BAB 4

ANALISIS KAJIAN PERBANDINGAN TEORI SISTEM
I'RAB SIBAWAYH DENGAN AL-SAYUTIY

4.0 Pendahuluan.

Bab ini akan menghuraikan perbandingan sistem irab yang
melibatkan persamaan dan perbezaan antara Stbawayh dan al-Sayutly.
Beberapa Sub-topik dibentuk bagi memudahkan perbincangan. Dapatan

kajian ini adalah berdasarkan kategori perubah fleksi al-lafziy al-giyasty

(ww‘ dJuU\ :}¢\QJ§) dalam kitab “al-’Awamil al-Mi’at al-Nahwiyyat Fi ‘Usdl
al-1lm al-‘Arabiyyat ( u,d\ H"J‘ g)iof & mjmi\ 22l L ) ” oleh ‘Abdul Qahir
al-Jurjanty. Terdapat lima topik utama yang akan dibincangkan. Topik-
topik tersebut telah disenaraikan seperti berikut:

1. Kata nama fi'il (&};g\ 1),

2. Penggabungan (Aauy\)

3. Kata nama terbitan (;224J1),

4. Sifat musyabbahat (i) aial),

5. Kata nama pelaku (Qe@\ 1),
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Berdasarkan topik-topik tersebut, huraian dimulai dengan
perbincangan yang berfokus kepada perspektif Sibawayh dan
perspektif al-Saydtly tentang kesemua topik yang dinyatakan. Secara

ringkasnya perbincangan topik-topik tersebut akan berkisar tentang:

1. Perspektif tersendiri Sibawayh berkenaan dengan

perbahasan sistem i'rab (_i52y1) dalam “al-Kitab (L),

2. Perspektif tersendiri al-Saydtly berkenaan dengan

perbahasan sistem i'rab (L1=Y) dalam Ham‘u al-Hawamii

F1 Syarhi Jam'i al-Jawamii (C\}"‘“ g A S @}gj\ =)

4.1. Sistem i‘rab (<1 #)') kata nama fi’l (Jad) «u1).

Dalam bahagian ini, penulis akan memaparkan dapatan kajian

berkenaan sistem irab (LV#Y) daripada perspektif Sibawayh diikuti

dengan perspektif al-Sayatly terhadap lima topik terpilih seperti yang
telah dinyatakan.

4.1.1. Perspektif STbawayh Terhadap Kata Nama Fi’l (Jad! o).
Paparan nas yang terdapat di dalam al-Kitab (u\SJ\) menunjukkan

Sibawayh mempunyai perspektif tersendiri berkenaan topik kata nama

fi'l () »--1). Perspektif beliau dapat ditelusuri menerusi kategori berikut:
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4.1.1(a) Kata nama fi’l (5}3.91\ (.;2:1) merupakan sub kategori kata
kerja (:}195\).

Kata nama fi’l (J;SJ\ (lLy) merupakan sub kategori kata kerja (:}153\)
yang berfungsi dengan fungsi kata kerja (:}lél\) (Stbawayh
1999:1:298). Ini bermaksud kata nama fi'l (Jx4 ~~1) seperti kata
kerja QL;M) dari beberapa aspek, tetapi ia bukan kata kerja (:}LjJ\).
Namun fokus berkenaan fungsi kata kerja (:}Z;J\) dalam

perbincangan ini tertumpu kepada fungsi yang terdapat dalam

dua kata kerja (&) iaitu; suruhan (;:3) dan tegahan ( L& )

(Sthawayh:1999:1:300). Pernyataan di atas tergambar dalam

ungkapan berikut:

(Sthawayh:1999:1:298)

Maksudnya:
“Ini merupakan bab kata kerja ( _=¢) yang dikenali sebagai

kata nama ( ;L&lé)...manakala perbahasannya berkisar tentang

ujaran suruhan (%) dan tegahan ( 3"

Seterusnya, Sibawayh menjelaskan tentang fungsi kata nama fi’l

(Jodh ).
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4.1.1(b) Fungsi kata nama fi’l (4! (.;L:i) seperti kata nama yang

mempunyai alif dan lam (' dan J).

Stbawayh menjelaskan ia berfungsi seperti kata nama yang

mempunyai alif dan lam (J!). Hal ini bertujuan untuk mengelakkan
percanggahan perkataan yang terletak selepas kata nama fi'l ((,Ly
&}léi\) dengan perkataan selepas ujaran suruhan (’,ﬁzD dan tegahan
(&3 secara akusatif (& 52%) mahupun genitif (55~+) dan tidak
berfungsi seperti kata nama terbitan (JX2%). Hal ini dapat dilihat

menerusi pernyataan beliau seperti berikut:

G il B S o5 st 0 L1 a0 G s 31 el oL
...... aladdl s % ;,53 Ly A8 G bl GA

(Stbawayh:1999:1: 300)
Maksudnya:

“ la merupakan kata nama bagi kata kerja yang menyamai
fungsi kata nama yang bergandingan dengan alif dan lam (/

dan () seperti perkataan J ;I»ZJ[ la bertujuan mengelakkan
percanggahan perkataan yang terletak selepas kata nama fi'il ( [,M/
=) sama ada akusatif (& +2%) mahupun genitif (%) dengan
perkataan yang terletak selepas ujaran suruhan ( j3§//§ dan

7

tegahan ( :3)/) dan tidak berfungsi seperti kata terbitan
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4.1.1(c) Fungsi kata nama fi’l (Jad! »~!) sebagai kata sifat (ihualt)
dan kata keterangan (J&).

Selain berfungsi seperti kata nama yang mempunyai alif dan lam

(J1), Sibawayh turut menjelaskan, kata nama fi'l (5}3@\ ~—1) juga
boleh berfungsi sebagai kata sifat (&A\) dan kata keterangan
(:JL;-\). Contohnya perkataan 173, , ia boleh jadi sifat seperti Vy,C
%53, I dan juga boleh jadi kata keterangan (J&1) seperti 1)L

X5,. Hal ini dapat dipastikan menerusi pernyataan berikut:

") 5 el o e ) R G T AT e Lall (3)) 0SS
...... NS Loy a W6 &Tghaingy "l O s
(Stbawayh:1999:1: 300)

Maksudnya:

“ kata nama fi’l (Jxd/ ) (%1 boleh jadi sifat seperti /2= /5L
I, Mereka juga menggunakannya dengan pola /17, /L= iaitu
dengan menggugurkan perkataan . ./lalu menjadikannya kata
keterangan (Ji))...”
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4.1.1(d) Fungsi kata nama fi’l (Jad) ~!) sebagai kata terbitan
(Gxa).

Selain menyatakan fungsi kata nama fi'l (5}3@\ ~1)  berfungsi
sebagai kata sifat (glga!\) dan kata keterangan (J\J-\) Stbawayh
tampil dengan fungsi kata nama fi’l (&}Zgﬂ\ ~I1) sebagai kata

terbitan (}’=:) seperti <. %y, Ini dapat dijelaskan melalui

pernyataan beliau:

(Stbawayh:1999:1: 302)

Maksudnya:

~ody

“Sesungguhnya ia mendengar daripada orang Arab berkata: L,
"..i’mereka menjadikan perkataan ., sebagai kata terbitan

(5423) seperti firman Allah s.w.t (6 o). ..

4.1.1(e) Fungsi kata nama fi’l (Jad) ) ketika bergabung
dengan huruf kaf ().

Selain berfungsi sebagai kata terbitan (}X2), Sibawayh turut
menjelaskan fungsi penggabungan kata nama fil (5)2,;,&\ (12»1)

dengan huruf kaf (4) seperti ¥4, bertujuan untuk
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mengkhususkan kumpulan dalam kategori ganti nama kedua

(VJAMJ\) seperti anda, kamu dan lain-lain kerana ia boleh datang
dalam bentuk }33533. Selain daripada itu, ia turut berfungsi untuk

menguatkan ujaran (3573). Penjelasan Sibawayh dapat dilihat

seperti berikut:

S i Gplainad Tl 8 ind W () and ) 80 o)

Py LS B N e g e A D (e G

(Stbawayh:1999:1: 303)
Maksudnya:

“ Penggabungan huruf kaf (%) dengan ¢ /&) bertujuan
menjelaskan pengkhususan pada kategori ganti nama kedua
( ;.é&.iﬁ).....dan menghilangkan kesangsian terhadap sesuatu
yang dimaksudkan dan tidak dimaksudkan.....manakala dari
aspek makna berfungsi untuk menguatkan ujaran (45:) dan

mengkhususkannya (_etz=¥))”.

Gambaran jelas mengenai kata nama fi'l (lex) .~1) dari perspektif

Sibawayh dapat dilihat menerusi Rajah 4.1.
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Kata Nama Fi’l (J&i oei)

Darisegi fungsi yang disamakan
dengan kata nama pelaku ¢ .2

Jeldy dari segenap aspek

Sub kategori kata kerja (}=41) yang
berfungsi dengan fungsi kata
kerja

Berfungsi seperti Kata nama yang
mempunyai alif dan lam (I dan J)

Berfungsi seperti Kata sifat (im'u'.)
dan kata keterangan (J*)

Fungsi kata nama fi’'l sebagai
Kata terbitan (jias)

Rajah 4.1: Kata Nama Fi'l (=4 ~-) menurut perspektif Sibawayh

4.1.2. Perspektif al-Sayutly Terhadap Kata Nama Fi’il (! ;.i»\,).

Sebagai ilmuan yang berpeluang mentelaah sejumlah pandangan

ahli tatabahasa sebelum dan yang semasa dengan beliau, al-Sayutly

turut  mengemukakan

perspektif-perspektif yang unik terhadap

perbahasan kata nama fi'l (=) .~!) dalam “Ham‘u al-Hawami‘i FT Syarhi

Jam'i al-dJawami'i (t\fJ\ C"" CJ‘” < Qf\}ij\ =~=". Pengkategorian berikut di

bentuk bagi memudahkan penelitian perspektif beliau:
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4.1.2(a) Kata nama fi’l ( Ja& ) tidak mengalami proses

morfologi.

Tinjauan terhadap kata nama fi'l (= ;iid\,) dari perspektif al-

Sayutly menunjukkan ia adalah kata nama yang berfungsi

dengan fungsi kata kerja (Jad\) serta tidak mengalami proses

morfologi. Aspek ini merupakan pembeza dengan kata kerja

(.4). Penjelasan di atas dapat diikuti seperti berikut:

...... Jadt Ui @7 ey Jadl el 2 G e was il

(al-Sayatry 1997:3.:81)
Maksudnya:

..... la merupakan kata nama yang memainkan fungsi kata kerja
tetapi tidak mengalami proses morfologi seperti kata kerja.....”

4.1.2(b) Kesemua kata nama fi’l (Jxd\ »!) adalah sama’ly dan

tidak boleh giyas.

Selain membincangkan kata nama fi'l ( Jx& ‘LL[) yang tidak

mengalami proses marfologi, al-Saydtly turut menjelaskan

bahawa kata nama fi'l (& «!) adalah sama’ly dan tidak boleh

giyas. Oleh yang demikian, ia tidak menerima proses analogi

(+2) dengan pola yang lain dan tidak tetap semata-mata
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berdasarkan apa yang didengar melalui orang Arab (CLMJ\)
seperti penjelasan ini:
gLl e ey i N sl (YD)

(Al-Sayudtiy 1997:3.:85)
Maksudnya:

“la tidak boleh dianalogikan (_-.%) dengan pola yang lain bahkan

terikat berdasarkan apa yang didengar melalui orang Arab
(Zu....ﬂ)

4.1.2(c) Kata nama fi’l (Jad! o) tidak boleh berfungsi ketika

digugurkan (24
Kata nama fi'il ( J=2) ",Lk/) yang berfungsi sebagai pengubah fleksi

(Ll ) tidak boleh berfungsi dalam keadaan ia digugurkan (;-22+)
seperti dalam penjelasan berikut:
G Ay Dot ol s oY F (V)

(Al-Sayudtty 1997:3.:82)
Maksudnya:

“la tidak boleh berfungsi secara tersembunyi (digugurkan)
sementara perubah fleksinya (J ,W.J/) Jelas kekal....”
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4.1.2(d) Kata nama fi’'l (& «!) tidak boleh didahului oleh

perubah fleksi (Jsaaal).

Kata nama fi’l (Jx' »)) tidak boleh didahului oleh perubah fleksi

(wad\) contohnya \/Jg)) I2;. Penjelasan di atas dapat dilihat

seperti berikut:
el (@ o 32T

(Al- Sayatty 1997:3:82)
Maksudnya:

“Kata nama fi’l (ULé,é//,:.Qo tidak boleh didahului oleh perubah

fleksi (Jscdh)...”

4.1.2(e) Asal-usul kata nama fi’l (J=&)! 2,+1) ialah kata terbitan.

Menurut al-Saydtly ada pendapat yang mengatakan ia berasal

daripada kata nama terbitan ( /)964;15/ :L;Lf) kemudian masuk
makna kata kerja ( _=4) yang tiga iaitu masa lampau ( _t),
masakini (CM\) dan kata kerja suruhan (’»3) dengan kehadiran
masa. Pernyataan berikut menerangkan pendapat al-Sayuatly

dengan lebih jelas:
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S AN 3l (S (G ) o (tad] sy (o ()
RS (C)g}h)

(Al-Sayadtty 1997:3.:83)
Maksudnya:

“ Ada pendapat yang mengatakan ia merupakan kata nama
terbitan (jstzl <Lt kemudian masuk makna kata kerja (i)

yang tiga iaitu masa lampau (w»wb, masa Kini (Z,L.@Jb dan kata

kerja suruhan (%) dengan kehadiran masa...”

Ringkasan terhadap Kata Nama Fi'l (J& A4))dari perspektif al-

Sayutly dapat dilihat dalam rajah 4.6 berikut:
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Tidak mengalami proses morfologi

Sama'ly dan tidak boleh qiyas

Kata Nama Fi'l (a1 o) Tidak boleh berfungsi ketika
digugurkan (=t

Tidak boleh didahului ool__eh perubah
fleksi (J sexadl)

Asal-usul kata nama fi'l (=il s)
ialah kata terbitan

Rajah 4.2: Kata Nama Fi'l (JC;J\ ;L\) menurut perspektif al-Sayatty

4.2. Sistem i‘rab (&Y Penggabungan (&)

Dalam bahagian ini, penulis akan memaparkan dapatan sistem i‘rab

(Lr:Y) berkenaan dengan penggabungan (&U-Y\) daripada perspektif

Sibawayh diikuti dengan perspektif al-Sayatiy.
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4.2.1. Perspektif Sihawayh Terhadap Penggabungan (&ueY1).
Berdasarkan analisis terhadap teks dalam al-kitab ( L) berkaitan
tajuk di atas, perspektif Sibawayh terhadap penggabungan ( f‘é\."py\)

dapat dilihat dengan jelas seperti berikut:

4.2.1(a) Penggabungan (iét;'p‘g\) merupakan proses
pengulangan untuk menguatkan ujaran (&s’&).

Menurut perspektif Stbawayh penggabungan (ééupg\) ialah kata

nama yang mengalami proses pengulangan yang bertujuan

menguatkan ujaran (3573). la  berlaku dalam keadaan
penggabungan (iéki'pg\) seperti ﬁd\ =L 15 156 perkataan &
yang kedua yang terletak di antara mudaf (i)uaij§) iaitu (perkataan

yang bergabung dengan perkataan yang lain) dan mudaf ilayhi

(w Ol=r) daitu (perkataan yang digabungkan dengan perkataan
yang sebelumnya) wajib akusatif (L 231). Sementara perkataan
%5 yang pertama boleh secara akusatif (L2231) dan boleh terbina
di atas dammat (o(..qa.}\) Definisi yang dibuat oleh Sibawayh

adalah berdasarkan pernyataan beliau seperti berikut:
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54 7 < Te. FaeE A L Ll . .8 . 3E A o ow

35 L) S Sy =W A Y10 S0 S Bl J6 (b el 4 4S5 L O
B8 RS A e 56 AR B T 5 5 6 5 (s e 5
Vo E ot - 2 - 36 877 f’éi

e IS ST N, S L Ll Y

(Stbawayh:1999:2:209)
Maksudnya:

“bab ini membincangkan perkataan yang mengalami proses
pengulangan ketika penggabungan (#LzY)... sementara
kedudukan perkataan yang pertama sama dengan kedudukan

~ o o0~

perkataan yang lain seperti ungkapan anda ubif// JERIeS vty iy iy
dan ¢ &~/1;4;L) s ...yang demikian itu disebabkan mereka
mengetahui jika mereka tidak mengulangi perkataan tersebut,
perkataan yang pertama berada secara akusatif (mﬁ Ketika

mereka mengulangi perkataan dengan tujuan menguatkan ujaran
(4577) mereka akan meninggalkan yang pertama....”

4.2.1(b). Penggabungan (ﬁt."p}l‘) dengan huruf ya ().

Halatuju perspektif Sibawayh yang seterusnya dalam

perbincangan sistem i‘rab (;\}2};\) dalam topik penggabungan
(géLiz}j\) ialah kata nama yang bergabung (gétiz}j\) dengan huruf ya
(). Menurut beliau, kata nama yang bergabung (géti'p}j\) dengan
huruf ya (<) yang merupakan gantinama bersambung bagi diri

pertama ((..&,‘.H) akan tergugur sekiranya terdapat partikel seruan
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(;\u\) Manakala perkataan yang penggabungan («mw) dengan
huruf ya (<) akan berbaris bawah (5,5). Hal ini bertujuan untuk
membezakan kata nama penggabungan (ié\;b};\) dengan
selainnya. Contohya 5}356 sle b perkataan sis asalnya sis
mengalami pengguguran huruf ya () dengan sebab kewujudan

partikel seruan (;\JJ*). Pernyataan beliau dapat diperhatikan

seperti berikut:

T8 E O3l 358t JUS e B ey By g O sl

R S T Z U TR RNV RIT RS

Jo 6 ,((.icl»u»bfy §fl’») :&y&bj....uijwy\ww\ﬁrﬂy\
@586 3L 1 1038

(Stbawayh:1999:1:313)

Maksudnya:

“Ketahuilah sesungguhnya ya penggabungan ( 2311@3//) akan
gugur sekiranya terdapat partikel seruan ( ;7:3;//) seperti keadaan
baris dua ( uUJ/) ketika mufrad. Huruf ya () akan digugurkan
manakala perkataan yang penggabungan ( 4"31%;//) dengan huruf
ya () akan berbaris bawah ( $-5). Hal ini bertujuan untuk
membezakan kata nama penggabungan ( a;fl’z/;//) dengan
selainnya. Seumpama ungkapan anda ¢ p.i[éc}éf/pﬁfb,} dan

firman Allah s.w.t. 0% st ¢ perkataan”.
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Sehubungan masalah di atas, Stbawayh mengambil pandangan

masyarakat Arab yang mengekalkan huruf ya (<) seperti ;w gy VJ
L 6@1\ L dan terdapat pula yang menggantikan dengan huruf alif
(1) seperti Jwy LS G, Menurut Sibawayh penggunaan sebegini

bertujuan untuk keringanan. Penjelasan isu ini boleh didapati

dalam pernyataan berikut:

..... Ry GBS Gy ol ey L asf gl il 086 0 s 5
(Stbawayh:1999:2:214)

Maksudnya:

“ Kadang-kadang mereka menukar kedudukan huruf ya (&)
dengan huruf alif () kerana ia lebih ringan ... seperti ungkapan
anda <&y LS 1.7

4.2.1(c). Penggabungan (ﬁél.’:a}l\) kata nama kepada kata kerja
dan kata nama yang berkaitan dengan masa (/,sid\ sU).

Selain kata nama yang bergabung (QEL:;}M) dengan huruf ya (),
Sibawayh turut menjelaskan penggabungan (géti'p}j\) juga terjadi
antara kata nama dengan kepada kata kerja ( Jx S o) QéLi'pg/)

seperti WA ) 034 1T, Demikian juga, penggabungan turut
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terjadi pada kata nama yang berkaitan dengan masa ( /,af.d\ ;Lw‘)
dengan kata kerja seperti L U‘* o5 i, Keterangan topik ini dapat
dilihat dalam al-Kitab (<) menerusi ungkapan berikut:

oA S L@,ﬂ Jum;wm o gm\ d&\ Odla) G 0 Vs

(Sthawayh:1999:3:136)
Maksudnya:

“Bab ini menjelaskan penggabungan kata nama kepada kata
kerja ( Uléd/u.{?,..f«}/ ‘m.p/) seperti kata nama yang menjelaskan

tentang masa (s < &...”

4.2.1(d). Penggabungan (35‘.22:‘;\) kata nama kepada kata nama
terbitan muawwal (J55d ,x2l) dan ayat (dksdi).

Stbawayh terus menambah penjelasan berkaitan kata nama yang

boleh bergabung dengan kata nama lain dalam topik

penggabungan (#U>Yy1). Menurut beliau, penggabungan turut
terjadi pada kata nama terbitan mu’awwal dan kepada ayat (iéki'pl
Al S 2l i L) seperti Lkl 0 U L. Penjelasan

Sibawayh dapat dilihat seperti berikut:

i Jaall él &h Ol e (_;;,,_,’ G 2l

(Stbawayh:1999:3:138)
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Maksudnya:

“ Perkataan (4/7) telah digabungkan dengan kata nama
terbitan muawwal (Ji#/ ,al) ”

4.2.1(e). Penggabungan nisbah (3.;.3\’33&:2\).

Perspektif Stbawayh yang seterusnya berkenaan dengan sistem

irab (L12Y) ialah penggabungan nisbah ( .J sL-Y) yang

merupakan dua huruf ya (okb), turut dikenali sebagai dua ya

-

penggabungan ( iél’a}j\ L) seperti perkataan s kepada [,
i) kepada s, dan sebagainya. Huraian tersebut telah

dijelaskan di dalam ungkapan berikut:

B s iR el L BSS ) Gl 06

(Stbawayh:1999:3:367)
Maksudnya:

“ Sekiranya anda menjadikan penggabungan kepada sesebuah
negeri, hendaklah anda menjadikannya daripada ahli negeri

tersebut, dan sambungkannya dengan dua huruf ya (o%kt) ”

4.2.1(f). Penggabungan (ié\.’;o‘}\) pada kata nama yang

mempunyai dua huruf tambahan.

Berdasarkan analisis dalam al-Kitab, Sibawayh menyatakan

penggabungan (féL:'a}!\) turut berlaku pada kata nama yang
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mempunyai dua huruf tambahan alif dan nun (3;3@(), ya dan
nun (55 3:0) atau waw dan nun (555 %3) yang menunjukkan
bilangan dua (%) atau jamak (x.>). Dalam keadan ini huruf-

huruf tambahan tersebut hendaklah digugurkan kedua-duanya

sekali. Penjelasan ini boleh didapati menerusi petikan berikut:

O )"0 gad” B A3 Al mel) QU Al G S 1
O W 5N il u\ b ) o & e s B O \Sgé Gd ey

(Sthawayh:1999:3:409)
Maksudnya:

“Ini adalah bab yang membincangkan penggandingan dua
huruf tambahan ( oUi7y) untuk kata jamak ( C'“"”) dan kata
yang menunjukkan bilangan dua ( 4.....//) seperti ungkapan
anda pada perkataan "¢sws"dan "o%;"dan selain daripada

kedua-duanya. Sekiranya terdapat kata nhama yang menyerupai
kedua-dua perkataan di atas, yang telah anda idhafah

kepadanya, hendaklah anda gugurkan huruf tambahannya iaitu

2

dan o ...’

4.2.1(g). Penggabungan (35\;»;1\) pada dua kata nama.

Sibawayh telah mempamirkan perspektif yang unik dalam topik

penggabungan (iéti;pg\) ini. Beliau menyatakan boleh berlaku

penggabungan (iét;zg\) pada dua kata nama yang dihimpunkan
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menjadi satu seperti U Suxs |, ik ill> . Penjelasan ini dapat

dilihat seperti berikut:

Ly B S 2N ) GAIST s 0 et ) By LG 1k

(Stbawayh:1999:3:411)
Maksudnya:

“Ini bab idhafah kepada dua kata nama yang kedua-duanya
digabungkan antara satu sama lain lalu menjadi satu kata hama
yang satu....”

4.2.1(h). Penggabungan (35‘.22:;1\) bersama kata nama mudaf.

Seterusnya analisis yang dijalankan menunjukkan Sibawayh

membolehkan penggabungan (ié\:z\j\) bersama kata nama

mudaf dengan syarat digugurkan salah satu kata nama yang

bergabung sama ada di awal atau di akhir seperti C‘; Ldan
) kepada (s; dan S . Keterangan berkenaan topik ini

dapat dilihat seperti berikut:

S eSS G By g DUl Bl o T % o WY AT e
I e O iy N el e O3 G il o

(Stbawayh:1999:3:413)

Maksudnya:
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“ Ketahuilah, sesungguhnya perlu menggugurkan salah satu
kata nama ketika penggabungan. Hal ini disebabkan kata nama
mugaf di sisi mereka mempunyai dua bahagian. Di antaranya
yang digugurkan oleh kata nama yang lain dan yang lain
digugurkan oleh kata nama pertama ”.

4.2.1(i) Penggabungan katanama jamak seperti s

Setelah membicarakan penggabungan (géu,a;!\) bersama kata

nama mudaf, halatuju Sitbawayh yang selanjutnya ialah yang

berkaitan dengan penggabungan katanama jamak. Sibawayh
menjelaskan, sekiranya perlu menukar kata nama tunggal kepada

kata nama jamak hendaklah datang dengan pola jamak taksir

seperti 5&\1.,3 kepada 4»\ sCs atau 4»\ .\..p dan 5&\)3{; seperti yang

dikatakan oleh Sihawayh dalam al-Kitab (L)
s u!)(w i\M;) 3 (ii“m My 1ol o S ;Lr":!\ e gy (i&\fx.,’;) Coar \.s\
....(51)\)3,_&) SORE

(Stbawayh1999:3:442)
Maksudnya:

“ Sekiranya anda ingin menjamakkan perkataan 4..é dan

-

seumpamanya, hendaklah anda menukarkannya ke pola
jama‘ taksir menjadi 4/ 5= dan </ L.£ atau «i/,Lé "

Perspektif Sibawayh mengenai penggabungan (gét:'py\) dapat

disimpulkan menerusi rajah 4.3 berikut:
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kata nama yang mengalami
proses pengulangan yang
bertujuan menguatkan
ujaran (Ls73

Kata nama yang bergabung
@L=y1) dengan huruf ya ()

katanama kepada kata kerja
dan kata nama yang
berkaitan dengan masa (...

kata nama kepada kata
nama terbitan muawwal
(Jis=h ,2laully dan ayat @iy

Penggabungan nisbah

(M-!l'. awlal)

Penggabungan &=y

Penggabungan (ia'uz}"u) pada
dua kata nama

kata nama yang mempunyai
dua huruf tambahan

Penggabungan kata nama
jamak seperti s

penggabungan bersama
kata nama mudaf.

Rajah 4.3: Penggabungan (ié\i;a}!\) menurut perspektif Sibawayh

Berikut adalah analisis terhadap topik penggabungan (ié\::ag\)

menerusi perspektif al-Sayatly.
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4.2.2. Perspektif Al-Sayiitiy Terhadap Penggabungan (ﬁtag‘).

Al-Saydtlty menerusi “Ham‘u al-Hawami‘i FT Syarhi Jam'i al-Jawami'i (@»
¢ r\ﬁ\@}cﬂ@@,@\ mempunyai perspektif yang amat berbeza
dengan Sibawayh dalam perbicaraan sistem i'rab (-15y1) berkenaan
dengan penggabungan (suLaY\) Perspektif dapat ditinjau menerusi

huraian berikut:

4.2.2(a) Penggabungan (féub‘j\) merupakan hubungan yang

wujud hasil perkaitan dua kata nama.

Al-Sayatly telah menyatakan penggabungan (32\:';;)\) merupakan

hubungan yang wujud hasil perkaitan dua kata nama yang

menyebabkan kata nama kedua berada pada kedudukan genitif

(iéii). Kata nama yang pertama dinamakan sebagai mudaf
(LL=Ad) dan yang kedua dinamakan mudaf ilayhi (<l Gua).
Definisi beliau berkenaan penggabungan (ié\.’;a}!\) dapat dilihat

seperti berikut:

P “6 € £4 . £, 39 P (TR
Slall. (Y o =y (P il O 9 ) O el A
() L)\.’;a.&\)...(@@\}

(Al-Sayatiy 1997:2:411)
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Maksudnya:

“ Hubungan yang mengikat di antara dua kata nama.
Hubungan ini menyebabkan kata nama yang kedua berada
secara genitif ( =J)... yang paling tepat untuk diperkatakan

bahawa yang pertama itu ialah kata nama mudaf ( izl

sementara kata nama yang kedua adalah kata nama mugaf ilaihi
(o) Szd)... "

4.2.2(b). Mudaf. ( Cu=idi) merupakan pengubanh fleksi ( sz\)
kata nama mudaf ilaihi (& $tas).

Dari aspek pengubah fleksi ( L&) al-Sayitly mempunyai

perspektifnya yang tersendiri. Menurut beliau, kata nama mudaf

ilayhi (<) 3U=%) berada secara genitif ( °~)') adalah disebabkan
kesan langsung daripada kata nama mudaf ( JL@J\) yang

bertindak sebagai pengubah fleksi ( _L&i). Sekalipun menurut

hukum giyas kata nama yang berfungsi ke atas kata nama lain

mestilah menyerupai kata kerja (Jui\) sedangkan kata kerja tidak
boleh berfungsi sebagai agen genitif ( ,>=S\) tetapi orang Arab
sering mengadaikan ( 33&) partikel genitif ( ‘~)) pada tempat-

tempat tertentu dan mewujudkan perkaitan dua kata nama atau

penggabungan ( iéu'pg\) sehingga kata nama pertama iaitu mudaf

( JLA«J\) berfungsi dengan fungsi partikel genitif ( fJ\) terhadap
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kata nama kedua iaitu (  «J] 3U=2). Hal ini terdapat di dalam

ungkapan beliau seperti berikut:

s e Lo YT 20 O 0. (Blandly ad) Bt b Gl of) 7Y ()
el GV 3 T Oyh et L IS0 TR e 5 4 B el

oAk J(..,.e T O e Ll Bl LG ani ujg/ Gan o) 3L 2

(Al-Sayudtiy 1998:2:414)
Maksudnya:

“ Pendapat yang lebih tepat berkenaan partikel jar (,’J/) pada
kata mudaf ilayhi @J/«JLA.J/) yang berada secara genitif (/)
adalah disebabkan oleh kata nama mu daf (dL.zd/) ....sekalipun
kaedah al-giyas ( _-t</) menegah kata nama untuk berfungsi
melainkan yang menyerupai kata kerja (Ju//) Sementara itu kata
kerja ( uLu//) tidak boleh berfungsi seperti partikel jar ( ,sz
walaubagaimanapun orang-orang Arab sering meringkaskan
(tugas kata kerja Uu//) dengan partikel jar ( ,ﬂb pada keadaan

tertentu lalu merekapun menggabungkan setengah kata nama ke
atas yang lain. Sehingga kata nama ( Zt=J) mengambil alih

fungsi partikel jar ( ,,Jb dan berfungsi seperti fungsi partikel jar
(j;hjb n.
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4.2.2(c) Penggabungan ( 35\.’.2::2\) tidak boleh mendahului kata
nama mudaf ilayhi (&) &tas).

Perspektif seterusnya yang dipaparkan oleh al-Saydtly ialah

penggabungan ( ﬁéL::a}!\) merupakan satu sistem yang tetap. Oleh
yang demikian menurut perspektif beliau penggabungan ( gétl'ay\)
tidak boleh mendahului kata nama mudaf ilayhi (&} Z:tzt) ke atas

kata nama mudaf ( L}L:zij{). Ini tertera dalam kenyataan beliau

seperti berikut:

L u\ Dolald) 2 UGS aeled oo i.o‘ﬂ ,(s\J\ Blias J samey Blad)l & (é-\.nf’ﬂ))
RIS

(Al-Sayatiy 1998:2:420)
Maksudnya:

“ Pengubah fleksi ( J;Li/’/j iaitu mugdaf ( Z=di) tidak boleh
mendahului perubah fleksi iaitu ( +fJu=s) kerana ia

merupakan kesempurnaannya sepertimana perubah fleksi iaitu
(+J =) tidak boleh mendahului pengubah fleksi (L)
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4.2.2(d). Kata nama yang sentiasa perlu penggabungan

(BLey).
Rentetan daripada penggabungan (uuw) merupakan satu sistem
yang tetap, al-Saydtly menampilkan sistem irab ( i,»\}"c}!!)
berkenaan dengan penggabungan (QEL:;:}M) dari aspek kata nama
yang sentiasa dalam bentuk penggabungan ( gétl'p/y\) kerana
terdapat keperluan terhadapnya seperti <345 dan Ls;\.’ag yang
bermaksud tujuan (i1). Perkataan % yang bergabung ( iét’;a}j\)
hanya kepada gantinama seperti 2:\;3:&\ = \31/ bukan kata nama
zahir. Menurut al-Saydtly, perkataan %5 boleh sentiasa pada
kedudukan akusatif (g_Ma.J\) sekiranya ia merupakan kata terbitan
yang terhasil melalui lafaznya dan boleh genitif ( fd\) dengan
partikel ala ( ) serta sentiasa tunggal ( 33y1) dan maskulin

(bs3). Kadang-kadang sahaja hadir secara bilangan dua (_Z.0).

Hal ini telah dijelaskan dalam pernyataan berikut:

(e 2t o) 1550 (2 8. G55 33 5V () (el 5

(Al-Sayitiy 1998:2:422)
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Maksudnya:

“ sentiasa pada kedudukan akusatif ({<29) sekiranya ia
merupakan kata terbitan yang terhasil melalui lafaznya dan
boleh genitif (;=/) dengan partikel ala () serta sentiasa

tunggal (5/4y) dan maskulin (;s-Z). Kadang-kadang sahaja hadir

secara bilangan dua (2J)...".

4.2.2(e). Penggabungan mahdah ( Laxa)l BL2))  dan
penggabungan bukan mahdah (W\ J...e féu:g).

Selain menghuraikan kata nama yang sentiasa dalam bentuk

penggabungan ( QEL:;:}M), al-Sayatily turut menghuraikan tajuk ini
dengan mengkategorikan penggabungan ( uha‘ﬁ\) Beliau telah
mengkategorikan penggabungan ( 5\5@}1\) kepada dua kategori
penggabungan (QéL’a}j\) iaitu penggabungan mahdah ( iz>a) iéL:'aL/)
dan penggabungan bukan mahdah ( MMJ\ e 3@1,@1/). Ditinjau dari

aspek penggunaan, al-Sayutly menjelaskan sekiranya kata nama

mudaf ilayhi (<}l 2U2) merupakan kata nama am ( 5530),
penggabungan mahdah (W\ 3;\:4) memberikan konotasi khusus
( 2a33). Sebaliknya jika kata nama mudaf ilayhi (< Gust)

merupakan kata nama khas (u,MJ\) penggabungan mahdah ( &)
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o>l ,‘) memberikan konotasi yang lebih khusus daripada takhsis

(' 22233) dikenali sebagai ta'rif (La %),

Manakala penggabungan bukan mahdah (wmj\ pe iéL:'a;) bertujuan

menghasilkan keringanan pada sebutan perkataan dengan

menggugurkan tanwin ( Z,Sjiﬁ\/) dan seumpamanya. Contoh
penggabungan bukan mahdah ( W\ e iéLl'a;) lalah perkataan-
perkataan yang terletak selepas perkataan J{, :Fh HERIRE &, dan

fa . Ini dapat dilihat dengan jelas melalui ungkapan yang

terdapat dalam kitab beliau seperti berikut:

Sl (@), ... (Lamasd ) B jas 4] Olall O 13) (W 5 Al IV (2) Lamell ()
gy gy iy Jadll 3 (e ) Lo O 3 U Bl o

(Al-Sayatty 1997:2:414)
Maksudnya:

“‘Penggabungan mahdah ( w/.uuo iaitu penggabungan
yang memberikan konotasi khusus dikenali sebagal: ta’rit
( &ie). la berlaku sekiranya kata mugaf ilayhi (4 Sizs)
merupakan kata nama ma’rifat ( u,m) manakala selainnya
jaitu penggabungan bukan mahdah (é um«ﬂ,& #Lﬁl) tidak

memberi apa-apa konotasi salah satu daripadanya bahkan
merupakan kerenganan sahaja ketika menyebut dengan

pengguguran baris dua (_. ~J)”.
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Selain contoh tersebut, al-Sayatly menampilkan contoh lain bagi

penggabungan bukan mahdah (W\,& uu\) Menurut beliau,
kesemua penggabungan (QéLi;o}!\) yang melibatkan kata nama
pelaku (Je@‘ i) dan objeknya (Ji), sifar musyabbahat ( sl
W!) kepada perubah fleksinya (JJAMJ\) adalah penggabungan
bukan mahdah (W\ pes 5&1/). Manakala penggabungan dengan
kata terbitan ( /j.\iaﬁ\ ii\;'pz/) dan kata nama perbandingan (M\ ‘w\)
merupakan contoh bagi penggabungan mahdah @1’;;;3\ ié\;'og/).

Oleh yang demikian, penggabungan (;\;L:b}!\) kepada perubah
fleksi (JM\) atau penggabungan bukan mahdah (w\ pe fétﬁ'pi/)

mesti menunjukkan masa kini atau akan datang. Sekiranya

menunjukkan masa lampau, ia dianggap sebagai penggabungan

bukan mahdah (:=x.Ji#Us]) kerana ia tidak boleh dipisahkan.
Contohnya penggabungan (;:;Li'a}!\) kata terbitan kepada perubah

fleksi (Jy-=)) sama ada nominatif (; /=) atau akusatif (& ).

Penjelasan ini terdapat dalam rangkaikata berikut:
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OB JGaaV 5 JU fon G Bzt Jaall ) G K Y1 A o
B (5 108) JEaB Y i B e Y Kas BB, ol (e 3

tsat gl as e JL (A

(Al-Sayatiy 1997:2:414)
Maksudnya:

113

....dan dapat difahami daripada sesuatu ikatan penggabungan
(#L%) dengan perubah fleksi (J}is’,ﬂ?)/ mestilah membawa makna

kala kini ( JLi/) dan kala akan datang ( Jtiy). Sekiranya ia
membawa makna kala lampau ( ‘,&W) penggabungannya
merupakan kategori penggabungan mahdah ( W/au/)

kerana tidak boleh dipisahkan sama halnya dengan
penggabungan kata nama terbitan (,Suf/ 431..&/) kepada kata nama

nominitif (Z");;) dan kata nama akusatif (& s2:).... ”

Penjelasan mengenai kategori penggabungan (iét:'pl) menjurus
kepada perbincangan berkaitan dengan kata nama mudaf
(Lual)).

4.2.2(f). Pengguguran kata nama mudaf ( &uaidy).

Perspektif al-Sayltlty telah mengharuskan pengguguran kata

nama  mudaf (L)L;aﬁ\) dalam  perbahasan  mengenai
penggabungan (iéupg\) dengan syarat ada bukti kewujudannya
(penggabungan (3311;;1\) seperti dalam firman Allah £ ;,MJ%, i

(Surah al-Baqgarat 2:19). Dalam ayat ini, kata nama mudaf (
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’JLQ‘AJ‘) telah digugurkan disebabkan kewujudannya merupakan
andaian daripada ayat - -5, Demikian juga boleh
digugurkan kata mudaf (Zt=4)) dan kata mudaf ilayhi (o)) St=Ad)

dan perkataan yang ketiga yang mengikutinya seperti dalam

firman Allah sw.t. & <& s3& .+ Gy (Surah al-Hajj 22:32)
merupakan andaian daripada ayat 35 s JW s Gasd 06, Hal

ini dapat dilihat menerusi pernyataan beliau seperti berikut:

W)t sl o a3 b e 1 (W Oaldl Q) @l
35 JGl o Giadand 0B 1T o ol (535 e Gllad o B Ty Ol U

SoE

(Al-Sayudtiy 1997:2:414)

Maksudnya:

[13

Kata nama mugaf harus digugurkan sekiranya ada bukti
seperti firman Allah Mj/}% merupakan andaian daripada

ayat /Q;/ql;h;f?....kadangkala kata mudaf ( utmﬂ) boleh
digugurk/an bersama-sama dan kata mudaf ilayhi ( 4J/ Szl dan
perkataan yang ketiga seperti dalam firman Allah s.w.t. .. L,gu}%

Fo 5 <3 merupakan andaian daripada ayat /JL&/Z; Muu

b

o (553
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Selain mengharuskan pengguguran kata nama mudaf ( Ctaidi)
dalam topik penggabungan (  #L=y), al-Saydtly turut
membincangkan hukum memisahkan kata nama mudaf ( Ctzs)

dengan kata nama mudaf ilayhi (gjg ijtizij\).

4.2.2(g). Pemisahan kata mudaf (Cuas).

Perspektif al-Saydtly dengan jelas menyatakan kata nama mudaf

(Lﬁtizij*) dan kata nama mudaf ilayhi (ngL L}L’;aij\) tidak boleh berlaku
pemisahan antara kedua-duanya secara pilihan (  VG=).

Walaubagaimanapun, al-Saydtly mengharuskan pemisahan

sekiranya terdapat objek ( J wa\) atau kata nama keterangan
(L2 di antara kata nama mudaf ( ZU=A)) dan kata nama mudaf
ilayhi (s 5U=1))) seperti bacaan lbn ‘Amir ¢ iS5 255V 45 b

Penjelasan tersebut terkandung dalam ungkapan berikut:

A e U5 a8 o Y () o) Ol ol (plaild Gy Jadi) <@l

e%;’:@j,\;;;’ ;—LSVJTJIE%;/AE&J:\ §;\;§§ W\&g}}é}éyg)q?ﬁ\

(al-Sayatry 1997:2:414)
Maksudnya:
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“ Tidak boleh berlaku pemisahan antara kedua-duanya secara
pilihan ( /=) kerana sistemnya yang sudah lengkap dan

L

berperanan menggantikan kedudukan baris dua (», ) kecuali

dengan kewujudan objek ( J,WJD dan kata nama keterangan
(&,21) seperti bacaan Ibn ‘Amir & <ets 2 135y, s g 7

Fokus perbincangan al-Sayutiy berkaitan dengan pemisahan kata

nama mudaf ( L:t=ii) dan kata nama mudaf ilayhi () Gual)

berpindah kepada kesan perkataan yang bersebelahan dengan

kata mudaf ilayhi (s ZUsl)).

4.2.2(h). Penggabungan ( fé\i'p'j\) dan al-Jarr bi al-mujawarat
(8536t 1),

Al-Sayatly telah menjelaskan bahawa sesuatu perkataan boleh

berada secara genitif ( i;J{) hanya kerana bersebelahan dengan
kata mudaf ilayhi ( 5;1/ UsU2A)N). Perspektif ini termaktub dalam
“Ham‘u al-Hawami‘i FT Syarhi Jam'i al-Jawami'i ( ;}Lz & C/“;‘/@j‘ @
i &5 ). la dikenali sebagai al-Jarr bi al-mujawarat (=
;;3\;.;3\%)_ Menurut al-Saydtly hal ini terjadi ketika perkataan
tersebut berfungsi sebagai adjektif ( &s3) seperti ungkapan
mereka > (> ‘=~ \i» atau kata penguat ( s 53 seperti dalam
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bait syair mereka (..@,K Sl 5 s C“ cle L . Pernyataan berkaitan

persoalan ini tertera di dalam ungkapan berikut:

WS gl 5 (2 B g el 8350l Tl (SO Gl s (sl 50)

(2]

IS Sl 5 W o U el () o L
(Al-Sayuatiy 1997:2:440)

Maksudnya:

“  Majoriti ahli tatabahasa Arab Basrah dan Kufah telah
menetapkan al-Jarr bi al-mujawarat (§}}G.=-23\4 ;J\) berperanan
menetapkan fleksi sesuatu perkataan itu berada secara
genitif ( jj}a;ii) sama ada ketika perkataan tersebut berfungsi

P A L

sebagai adjektif (Mj/) seperti ungkapan mereka o = > =~ Lis
atau ketika berfungsi sebagai kata penguat (L5~ ,J/) seperti dalam
bait syair mereka r}fﬁaL;jj// é;j!é/f;ua L

Analisis topik penggabungan (&U-Y!) dari perspekiif al-Sayatiy

dapat disimpulkan menerusi rajah 4.7 berikut:
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Penggabungan (:s'we}"u)
merupakan hubungan'vang
wujud hasil perkaitan dua
katanama
Mudaf. (s=20ly merupakan
pengubah fleksi (-} kata
nama mudaf ilayhi (;2(1_ {olady

Penggabungan (:.ét.;e}".) tidak
boleh mendahului I_<ata nama
mudaf ilayhi (@ Lot

kata nama kepada kata nama
terbitan muawwal (sl
u}}j') dan ayat (-‘.t:_;j'l.)

Kata nama yang sentiasa

Penggabungan (5'»'3{3'.) :
: perlu penggabungan (@LaYh

Penggabungan mahdah ¢ LL.;:@_
<2311y dan penggabungan
bukan mahdah a2 2% sy

Pengguguran kata nama
mudaf (Lathy

Pemisahan kata mudaf

(Lﬁ'...'.aﬂ'.)

Penggabungan (fw'...b*_;"u) dan
al-Jarr bi al-mujawarat (5=t

e A
O_JJMU)

Rajah 4.4: Penggabungan (géti;a}!\) menurut perspektif al-Sayatty
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4.3. Sistem I‘rab (&1 #y1) Kata Nama Terbitan (jiaa).
Dalam bahagian ini, penulis akan memaparkan dapatan kajian sistem
irab (LY berkenaan dengan kata nama terbitan ((<J) daripada

perspektif Stbawayh diikuti dengan perspektif al-Sayatiy.

4.3.1. Perspektif Sibawayh Terhadap Kata Nama Terbitan (3’.\1@255) .

Berdasarkan analisis terhadap teks dalam al-kitab ( L) berkaitan

tajuk di atas, perspektif Sthawayh terhadap kata nama terbitan (<)

dapat dilihat dengan jelas seperti berikut:

4.3.1(a) Dari segi fungsi

Stbawayh menyatakan bahawa kata nama terbitan (j&;ﬂ?) berfungsi

seperti kata kerja kerana ia mengambil alih kedudukan kata kerja

kala kini (J@C'ai\ 3;@}\/) dari aspek fungsi dan makna. Antara penjelasan

berkaitan adalah seperti berikut:

sl g ekee g jlall el e O Joladl L DU 1R

(Sthawayh:1999:1:249)
Maksudnya:
“ Ini merupakan satu bab kata nama terbitan (jJ;;ﬁj seperti kata

kerja kala kini (é JL;J;/ ubuj/) dari aspek fungsi dan makna...”.
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Perbincangan yang seterusnya akan menjelaskan perbezaan

makna kata nama terbitan (,’~J) dengan kata nama pelaku (el

2o

).
4.3.1(b) Perbezaan aspek makna kata nama terbitan ( ‘au)
dengan kata nama pelaku (Js@! ).

Perspektif Sibawayh dalam topik ini tertumpu kepada perbezaan

aspek makna kata nama terbitan ( j&.ﬂb dengan kata nama pelaku
(&}gtb\ ~1). Menurut beliau, kata nama terbitan ( " 222401 bukanlah kata
nama pelaku (&};LEJ\ ~I1) sekalipun terdapat tanda-tanda kewujudan
kata nama pelaku ( /J;L}'J\ ;L\,). Ini adalah kerana, kata nama pelaku
(iﬁsﬁ\ ~I!) dengan jelas memaparkan pelaku (&};LI‘J\) seperti (& L 1i3)
manakala kata nama terbitan (j:\iaﬂ\/) memerlukan pelaku (&LEJ\) atau

objek ( « J)w) atau kedua-duanya sekali. Penjelasan ini terdapat

dalam pernyataan berikut:
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JoD J1 ad it SIS Jodh o 5 ad O Ol Jodlly d S,

3 (Gl 3 08 el sl ) "5 D 106" 1l L S Ty, J ey

2

el

(Stbawayh:1999:1:249).

Maksudnya:

“.. kata nama terbitan (JZzd) bukanlah pelaku ( @) sekalipun
terdapat tanda pelaku (Uuw/) Hal ini disebabkan pada kata nama
terbitan (j4=sf) anda memerlukan pelaku (ULcw/) dan objek (J,w

1"z -

«) sedangkan ketika anda mengungkapkan kata "1; & Lo 1is" anda
tidak memerlukan kepada pelaku ( utcw/) yang jelas ( ,;até) kerana

gantinama pada perkataan L= jtulah pelakunya ”.

Di samping memaparkan perbezaan makna kata nama terbitan

( jxa;S?) dengan kata nama pelaku ( ‘)/;L/AJ\ ;L[), Stbawayh turut
membincangkan isu-isu berkaitan tanwin ( ., pada kata nama
terbitan (\22u).

4.3.1(c) Dari segi pengekalan dan pengguguran tanwin ( &}J\)
pada kata nama terbitan (yadi).

Menerusi analisis yang dijalankan, Sibawayh menegaskan

keharusan mengekalkan tanwin ( ’.,31) pada kata nama terbitan

( 33:4;5\/) atau menggugurkannya. Menurut beliau lagi, sekiranya

193



tanwin dikekalkan, pola ayat yang digunakan adalah seperti ini &=¢
:of 5555 2 manakala ketika digugurkan pola ayatnya akan
bertukar seperti ini sUf .5 5325 * &ime. Hal ini telah dijelaskan dalam

petikan berikut:

3Gt 58S e ity 1 U B EBISGS ) S s O

ey 0 13]G WG5S e )

(Stbawayh:1999:1:241)

Maksudnya:

“ Sekiranya anda mahu , anda boleh gugurkan baris dua ( ‘/}.J/)
seperti ketika anda gugurkannya pada pelaku ( ULm//) lalu anda
katakan (s’ -7 55 5y Emeydan ¢ TS 58 e Eine) ketika anda
gugurkan baris dua (J,Ji) g

Perbahasan seterusnya adalah berkaitan dengan kewujudan partikel

sendi ( M\) bagi pola ayat yang mengandungi kata nama terbitan
(ER)
4.3.1(d) Dari aspek kewujudan partikel sendi ( Likat) bagi pola

ayat yang mengandungi kata nama terbitan (3’.\;'.....!%7).
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Analisis terhadap al-kitab ( L)  menunjukkan, Sibawayh

mempunyai pola-pola ayat tertentu terhadap kata nama terbitan

((22=4J) yang mempunyai partikel sendi ( ikdt). Sekiranya sesuatu
ayat tidak memerlukan objek (« J s«i) pola ayatnya adalah seperti ini

j/;,’;’j 45 %";p T w Manakala pola ayat yang memerlukan objek

2 o

(9,; J ) pula, pola ayatnya adalah seperti berikut K e AR

o 2~

\:Ap; . Kaedah ini merupakan anologi daripada sistem i‘rab ( ;\;}}\)

yang terdapat pada kata nama pelaku ( %};\25\ ‘w\) Stbawayh telah
menjelaskannya dalam al-Kitab (L) seperti berikut:

U 2 Joal B I3 b 8 Wt 7l 1) (5,08 o) w2l (e i) 585

o Gy e B8 (55 5 0o L U ey 106 (D 15 Do 1y

(e O

(Sthawayh:1999:1:242)

Maksudnya:

“ Gunakanlah pola /A—‘jv‘-{)uﬁw «.——M ketika kewujudan partikel
sendi (Zzé.éll) sepert/i yang anda kiaskan dalam perbahasan kata
nama pelaku (Uacw/,.«r) Sesiapa yang telah menggunakan pola
ayat kata nama pelaku (nyLaf//;.Lj) ini (s 4j ol iis , hendaklah ia
menggunakan pola ayat ini /<< & s b dw dalam perbahasan
kata nama terbitan (JWI) Seolah-olahnya ia telah menggugurkan

A 1]

kewujudan ayat /;.¢ & .z atau e oo
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4.3.1(e) Dari aspek penggandingan kata nama terbitan (31241.35)

dengan alif dan lam (J1).

Menurut perspektif Stbawayh, sekiranya kata nama terbitan (j:xia;ji)
yang berganding dengan alif dan lam (J ') pola ayat adalah seperti
berikut. 1155 u;\ﬁj\uﬁw . Perkataan 5 berada secara akusatif
(Ls2l) disebabkan oleh  kata nama terbitan (X=u)) yang
bergandingan dengan alif dan lam (J1). Manakala alif dan lam (J1)
seperti kedudukan tanwin (J,«J\) Hal ini merupakan anologi

daripada kaedah kata nama pelaku (J;L?J\ ;.31). Penjelasan ini dapat

dilihat melalui pernyataan beliau seperti berikut:
U Lt 085 (45 oyl g dm b 8 (1455 Sl e im)
o8 B3

(Sthawayh:1999:1:243)

Maksudnya:
“ Hendaklah anda mengungkapkan Wi oyl e Comé
sebagaimana anda mengungkapkan 15 e yll fo Cniml,

Manakala alif dan lam (v ) pada kata nama terbitan (j:u;;/ao/ seperti
kedudukan tanwin (. )"
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4.3.1(f) Dari aspek penggabungan kata nama terbitan (3‘{,4;5?).

Menurut perspektif Sibawayh, penggabungan kata nama terbitan

( jﬂf.aﬁ§) boleh berlaku dengan perkataan selepasnya yang menjadi
pelaku (:}gL;;S() atau objek ( J yul\) baginya berdasarkan kaedah yang
digunapakai dalam topik kata nama pelaku (&};Lb\ ’M\/) seperti dalam
pola ayat berikut adalah dibolehkan 4»\ Xs U5 14s, Penjelasan di

pihak Stbawayh dapat dilihat seperti berikut:

VA e A" S W LT 10 il sl 0

(Stbawayh:1999:1:244)

Maksudnya:

"

“Sekiranya anda mahu anda boleh kata (gabungkan) seperti &% Iis

"o

/.2 seperti yang anda pernah katakan pada kata nama pelaku ( ~/

el e o s,

4.3.1(g) Penggabungan kata nama terbitan ( 3:\54135) dengan kata

nama keterangan (‘J’j&i\).

Menurut Stbawayh (1999:1:244), kata nama terbitan ( j:kiaﬂi) juga

boleh digabungkan dengan kata nama keterangan ( ’J,JZS\) seperti
T.\;; f}j\ /q;p % m sebagai kiasan terhadap kaedah yang
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digunapakai. Stbawayh menjelaskan penggabungan kata keterangan

dengan kata nama pelaku ( %};L?J\ ;w\) bertujuan untuk meluaskan

ujaran seperti yang dikatakan oleh Sibawayh:

(Gl Ot 8 A5 (06 e Doy 16 U pOSI B 8 Jadlt B (ALY g b

(Stbawayh:1999:1:233)
Maksudnya:

“ Perkataan @) berperanan selari dengan kata kerja (zd)
untuk meluaskan ujaran seperti dalam ujaran ini by 5 2o dan
LEE O U357

Oleh yang demikian, penggabungan perkataan DJ‘ dengan kata
nama terbitan (5 ) aitu <> mempunyai tujuan yang sama
dengan penggabungan kata nama keterangan (aju\) dengan kata

nama pelaku ({Lﬁj\ ~1) seperti yang dijelaskan oleh Stbawayh:

I el 2l G G Gy JB ST T T e Ll 1

(Sibawayh:1999:1:244)

Maksudnya:

“...Anda boleh katakan "ij » i <% . Lini" sebagaimana yang ia
katakan pada bait syair .2/ _Ls/ il G, (oL
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Ringkasan terhadap topik kata nama terbitan (j;;ﬁ() dari perspekiif

Stbawayh dapat disaksikan menerusi rajah 4.5.

Dari aspek penggandingan kata
nama terbitan (x-.)) dengan alif

dan lam

Dari segi pengekalan dan
pengguguran tanwin (. pada
kata nama terbitan

Dari aspek penggandingan kata
nama terbitan (x-.)) dengan alif

dan lam

Dari segi penggabungan kata
nama terbitan (- dengan kata

Kata nama terbitan (-0 hama keterangan

Dari aspek penggabungan kata
nama terbitan (2.

Dari aspek kewujudan partikel
sendi (xk+y bagi pola ayat yang
mengandungi kata nama terbitan

(:_'Ln_'?_-a_l'll )

Dari segi makna kata nama
terbitan (<-.1y dengan kata nama

pelaku

Rajah 4.5: Kata nama terbitan ( jikiaij\/) menurut perspektif Sibawayh

4.3.2. Perspektif al-Sayatiy Terhadap Kata Nama Terbitan (yiadll) .

Berdasarkan analisis terhadap teks dalam Ham‘u al-Hawami‘i FT Syarhi

2o

Jam'i al-Jawamii ( @\;;J S A C/A}ﬁ\ &> ) berkaitan tajuk di atas,
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perspektif al-Sayitiy terhadap kata nama terbitan ( 3 2.J)) dapat dilihat

dengan jelas seperti berikut:

4.3.2(a) Dari segi fungsi.

Al-Sayltiy menjelaskan fungsi kata nama terbitan ( ’:..0) adalah
seperti kata kerja (1)) sama ada kata kerja transitif ( s2<d1) kepada

satu objek atau lebih atau kata kerja tak transitif (> ) serta tidak terikat

dengan masa. Perspektif beliau berkaitan perkara di atas adalah

seperti berikut:

DG ST ey ) G (Al Jaa) les] s 1 ol (il

2

BRI

(Al-Saydtly 1997:3.43)
Maksudnya:

“ (kata nama terbitan): iaitu perbincangan tentang fungsinya.
(berfungsi seperti kata kerja ( _e#) sama ada kata kerja itu tak

transitif (4 ;5/) atau kata kerja transitif kepada satu objek atau lebih
(73l a1 J (s322)...Oleh yang demikian, fungsi kata nama terbitan
(i) tidak dikaitkan dengan masa "

Seterusnya, al-Sayutly telah menetapkan syarat untuk berfungsi bagi

kata nama terbitan (j22u).
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4.3.2(b) Kata nama terbitan ( 32\1«:.23() yang berfungsi mestilah
tunggal mukabbir (155%), tidak terhad (354 =), bukan musaghir
(52=4), bukan jamak (& s2x), tidak terhad dengan huruf ta ( 3si

sJy) serta tidak bersambung dengan ganti nama (1yezs).

Al-Sayatly mempunyai perspektif yang tersendiri dalam aspek ini.
Beliau telah meletakkan beberapa syarat terhadap kata nama

terbitan ( jlia.lj{) untuk berfungsi. Menurut beliau kata nama terbitan
( j:@;ji) yang berfungsi mestilah tunggal dari aspek bilangan. Oleh
yang demikian, kata nama terbitan ( ;m’i) tidak dapat berfungsi
sebagai kata kerja (_x4) sekiranya ia menunjukkan bilangan dua
(%)) atau bilangan banyak ( =>). Justeru, tidak boleh
menggunakan perkataan yang menunjukkan bilangan dua ( ngJ\)
seperti dalam ayat ini 135 &5 L m Demikian juga, kata nama
terbitan ((’=.)) bukan kata nama musagghir (/32+) contohya &ie
%55 &5 /5. Selain itu, kata nama terbitan (5 24J) mestilah tidak terhad
dengan huruf ta (s, 331>2) contohya 11 8’5 \» ims. Kata nama
terbitan ( 334;3() juga tidak dapat berfungsi jika bersambung dengan
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gantinama seperti 73 Sl 335 (e 115 ELTS". Perbahasan ini telah

dihuraikan oleh al-Sayatly seperti berikut:

dl’p \}U}) Rty o) (\:@} ,353.;;; j\.c \,ﬁ 130 B8 o\ Yoo (i /'/ Jomy LGl b\/)

B LSRN VG B V) 5 BT L e WO end D6 (Y

A s 55 B W S Bl e LS L 13502 Y 1

(Al-Sayatiy 1997:3.:43)
Maksudnya:

“ (kata nama terbitan ( JWO) (berfungsi seperti kata kerja
(Jd...) jika ia merupakan kata yang mukabbir (/;X3), tidak terhad

( 3}.&.5;5) dan dalam keadaan nyata mengikut pendapat yang

lebih kuat. Oleh yang demikian, ia tidak berfungsi ketika ia
menunjukkan bilangan banyak ( +<=) atau bilangan dua muthanna

(_ZJ)seperti kata muthanna ($:J) dalam ayat ini 14 2L 5 o
Demikian juga, kata nama terbitan (ji;ﬂ3 mestilah bukan kata nama
musagghir (/<= contohya /L7 &% Eaz. Selain itu, kata nama
terbitan (J=</) mestilah tidak terhad dengan huruf ta ( /;L:?/g 3359
contohya /47 2l e &4 Kata nama terbitan ( a2 juga tidak
dapat berfungsi jika bersambung dengan gantinama seperti e

FEa A I T R

Selepas, meletakkan syarat kata nama terbitan (jMi) untuk

berfungsi, beliau menegaskan kewujudan partikel ’an al-masdariyat
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(m a2 of) atau partikel ma al-masdariyat (224 &) dan kata kerja

(4) adalah kemestian.

4.3.2(c) Kata nama terbitan (jl\laﬁi) mempunyai partikel 'an al-
masdariyat (m,.\..a.d\ o) atau partikel ma al-masdariyat (Ké/)m\ L)
dan kata kerja ().

Menurut al-Sayatly kata nama terbitan (jlia.ﬁ\/) mesti mempunyai
partikel akusatif yang dikenali sebagai 'an al-masdariyat (:u 33:4:5\ BT)
atau partikel ma al-masdariyat (% 92\1215\ L) dan kata kerja ().
Kewujudannya iaitu (2f) atau () dan kata kerja (|x4) hanya dalam
bentuk andaian sahaja (:,3:)). Al-Sayidtly menjelaskan keterangan

ini seperti berikut:

WoRn Lt e wd . ot - PR AP B A S A PRy
ol gg‘_}agﬂj(g/).\.@d\uj\) ..... uﬁj\mg/JW\(ob:)m))...

(Al-Sayatly 1997:3.:44)
Maksudnya:

“...kata nama terbitan ( Jw/) mesti diandaikan dengan partikel

‘an al-masdariyah (4“;;.1."4;/7 u/) atau partikel ma al-masdariyah ( &
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4,424/ dan kata kerja ( UL«//) pada pada ( 552l ) khusus untuk
kata kerja kala lampau (>t _d)... ”

Al-Sayatly juga turut menegaskan kata nama terbitan (j:\ia;f[) tidak

boleh didahului oleh perubah fleksinya (J,w)

4.3.2(d) Kata nama terbitan (32\%55) tidak didahului oleh perubah
fleksinya (J ).

Menurut Al-Sayuatly kata nama yang menjadi perubah fleksi (wa)
kepada kata nama terbitan C:Lia.;j\/) tidak boleh mendahului kata nama
terbitan (22 tetapi bagi objek (s& J i) kata nama terbitan (2o
harus di dahulukan menurut pandangan Ibn Siraj seperti = S.M
X5 &> . Penjelasan ini boleh ditemui pada kenyataan al-Sayatly

seperti berikut:

5 A ey ST Dy o IS Y (ke A peme 0 ). G )
RO

(al-Sayatly 1997:3.:46)
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Maksudnya:

“...(tambahan pula)... perubah fleksi ( Jjw) kepada kata nama
terbitan ( JMOJ/) tidak boleh mendahului kata nama terbitan
(J.u.o.//) kerana ia menyerupai al-mawsal (s f,do yang mempunyai

slah (%)) yang tidak boleh mendahuluinya... *.

Selain perubah fleksi (U ,:x:) kepada kata nama terbitan ()2 tidak
boleh mendahului kata nama terbitan (jlia.;j{), al-Saydtly juga turut
menjelaskan isu Pemisahan perubah fleksi (Jw) dengan kata nama

terbitan ().

4.3.2(e) Pemisahan dengan kata nama terbitan (32\5.4.7.5?).

Menurut al-Sayatly tidak boleh pisahkan antara kata nama yang

menjadi perubah fleksi (Js-) kepada kata nama terbitan (5221 dan
kata nama terbitan ( 3 <.J)) dengan tawabi ( C‘ﬁ‘”) dan selainnya.
Oleh yang demikian, pola ayat berikut adalah tidak dibenarkan m
05 8 83 e dan Ll 25T dh .Y . Penjelasan mengenai topik
ini terdapat dalam Ham‘u al-Hawami‘i F1 Syarhi Jam‘i al-Jawami'i (C‘*‘”

el S5 202 4 wd)) oleh al-Sayitly seperti berikut:
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vostihn 5 ol Tt eV ST @b 51 ol lgems oo Jeald) Lol 5 () o

(Al-Sayutiy 1997:3:46)
Maksudnya:

“...tambahan lagi... tidak boleh pisahkan antara kata nama yang
menjadi perubah fleksi ( ) kepada kata nama terbitan ( i)

dengan kata yang mengikut ( Cgu) atau selainnya seperti tidak boleh

dipisahkan antara kata mawsui/ (ij@;ﬁ) dan silahnya (W) 7

Selain daripada tidak boleh berpisah dengan perubah fleksi ( J ),
al-Sayatly turut menyatakan kata nama terbitan ( jbiafj) merupakan

kata nama yang bertukar (J%3:) daripada gantinama (;t.2)).

4.3.2(f) Kata nama terbitan ( 32\14.155) merupakan kata nama yang

bertukar (J53) daripada gantinama (Gu=2)).

Menurut al-Saydtly, kata nama terbitan ( jlia;j{) dalam keadaan ini

merupakan kata nama yang bertukar ( 33’531) daripada gantinama

(=) contohnya %5 s, Je & merupakan tukaran ( J%5) daripada
wj . Al-Sayuatly menjelaskan penjelasan berikut dalam ungkapan

ini:

206



£ T ) Je B 1 J U3 ST oS o el 0.
%@;rjﬁs\

® o AR

¢ A P
(Al-Sayudtiy 1997:3.:46)

Maksudnya:

“ Kata nama terbitan (=) dalam keadaan ini merupakan
tukaran
( J339) daripada gantinama (Jtz)) contohnya ~</5 e Eewzdan L 4]

-
o~

sl w2, merupakan ta'wilan ( J32) daripada <~

Seterusnya, al-Sayatly menjelaskan fungsi kata nama terbitan

((:c2u)) yang dikaitkan dengan masa tidak boleh diandaikan (/3:Y).

4.3.2(g) Fungsi kata nama terbitan (3mfi) yang dikaitkan dengan
masa tidak boleh diandaikan (y&y).

Al-Sayatly menjelaskan fungsi kata nama terbitan ( jl;:i() yang
dikaitkan dengan masa tidak boleh diandaikan ( 3&Y) bahkan ia
berfungsi secara zahir sama ada kala lampau ({.>\), kala kini (J&)

dan kala akan datang ( _Z£.43). la dinyatakan dalam penjelasan al-

Sayutly seperti yang berikut:

----5""""""?“: "}/) 7/\“';'/) 7\;’5\; J':"&E L}; (9\';/)" M 3.&.\.;3:3::)!})
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(Al-Sayudtiy 1997:3.:46)

Maksudnya:

“ ..kata nama terbitan (ji2a/) yang dikaitkan dengan masa tidak

boleh diandaikan ( J.Luy) bahkan ia berfungsi sama ada kala

4

lampau (->F), kala kini (JiL) dan kala akan datang ( (Z=.20)

Selain menjelaskan hubungan kata nama terbitan ( jbiafj) dengan
masa sama ada kala lampau ( _->\), kala kini ( JW) dan kala akan
datang ( L}MWJ\) al-Saydtly juga menjelaskan isu pengguguran kata

nama terbitan (,2u).

4.3.2(h) Kata nama terbitan ( 3:c4;3§) tidak boleh digugurkan
(L3e).

Menurut perspektif al-Sayatly, kata nama terbitan (j:@:ﬁ() tidak boleh

digugurkan (L)) kerana ia seperti kata nama al-mawsil ( U yo sl

yang tidak boleh digugurkan. Selanjutnya beliau menjelaskan

perbahasan ini dalam ungkapan berikut:

.usé;y Jyo sy \J s 5o w ,(‘C’Jw PRI I WA (U}és‘ﬂ})...
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(Al-Sayutiy 1997:3:46)
Maksudnya:

“ . Kata nama terbitan ( i) tidak boleh digugurkan ( iz
serta kekalkan perubah fleksinya ( 43 mengikut pandangan

paling tepat kerana ia seperti al-mawsal ( Js>4) yang tidak boleh

digugurkan ... "
Selain menyamakan kata nama terbitan ( 2231 dengan al-mawsil

( Jsos) dari aspek pengguguran ( a.\zﬂ) al-Saydtty turut

menjelaskan tentang fungsi kata nama terbitan (j&.ﬂb.

4.3.2(i) Kata nama terbitan (’;L\i.aﬁi) bergabung dengan objek yang

digugurkan pelakunya.

Analisis teks berkaitan dengan kata nama terbitan ( jl;ﬁ) dalam
buku al-Saydtly mendapati, kata nama terbitan ( j&;ﬂ?) berfungsi
seperti kata kerja (Jui\) apabila ia digabungkan dengan objek ( J;cu
») manakala pelakunya (1s@) digugurkan contohnya >, 3\.1..3}!\ N
f,d\ fL’;E asalnya ;;;j‘égi_/c«i Seperti yang terdapat di dalam penjelasan
berikut:

565 el 2 sED T DL dieY 135 el (Gdnds Jaially U] ().
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(Al-Sayatiy 1997:3:47)
Maksudnya:

“...Penggabungan (kata terbitan) boleh terjadi dengan objek yang
digugurkan pelakunya seperi dalam firman Allah <3 " . o3y (.MN

&)l yang asalnya i sG5,..”
Seterusnya, al-Sayitly menjelaskan penggabungan pelaku ( :);LB\)

dengan objek ( « Jjw) dalam ayat yang mengandungi kata nama

terbitan (jaau).

4.3.2(j) Harus mengekalkan pelaku ( sz\) yang digabungkan
kepada objek (‘u J gnis).

Menurut al-Sayatly, harus mengekalkan pelaku ( :};Cﬂ\) yang
digabungkan kepada objek(x J i) seperti b;) S s 0
seperti penerangan berikut:

(N gy Jgmdadt Jy B s Sl o @t )

(Al-Sayatty 1997:3:47)
Maksudnya:

“...Harus mengekalkan pelakunya yang digabungkan kepada
objek(« Jsd?) mengikut pendapat yang kuat...”
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Penggabungan bukan sahaja berlaku antara pelaku ( :}gLfaJ\) dengan
objek ( « J jw) tetapi ia turut berlaku antara kata nama terbitan

((222201) dengan kata keterangan (&5k)).

4.3.2(k) Kata nama terbitan ( jlia;ji) digabungkan dengan kata
keterangan (&),
Menurut al-Sayatly kata nama terbitan ( j:@ﬂ) dapat berfungsi
seperti kata kerja (x4) apabila ia digabungkan (Muw) dengan kata
keterangan (ifjaj\)_ Seterusnya ia turut berfungsi terhadap perkataan
yang berada selepasnya secara nominitif (Jc'f)\/) dan akusatif (.23
seperti s 15 «:wd! f}; )Um w,o Penjelasan ini boleh diperolehi
dalam pernyataan al-Sayatly seperti yang berikut:
e (Gl ) 80 U om0 ) O] ()
(Al-Sayatly 1997:3:40)

Maksudnya:

“digabungkan kepada kata keterangan (Z{’.é/l) lalu berfungsi
terhadap perkataan yang ada selepasnya secara nominitif (@JO dan
akusatif (Z.=7)...”
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Penjelasan al-Sayutly yang seterusnya adalah berkaitan dengan

kata nama terbitan ( jixiaﬁ( f;.’w\,) yang berfungsi seperti kata hama

terbitan (\2cau).

4.3.2.() Kata nama kepada kata nama terbitan (jadi 1) yang

berfungsi seperti kata nama terbitan (3:Caﬁi).

Dari perspektif al-Sayatly, kata nama kepada kata nama terbitan

(jlia;ji (LLy) berfungsi seperti kata nama terbitan (jm() atau dikenali
sebagai masdar mimiyy (@MJ\ ’22%) contohnya seperti r_ﬁw B;/ : T,

\»M’ wu }5&5\ ol 'ﬁu) Oleh yang demikian, perkataan @Lu sama
maksudnya dengan ¢.<~L.p\ Penjelasan ini terdapat pada pernyataan

beliau seperti berikut:

g B Y el 202l L o i S .

(Al-Sayatiy 1997:3.41)
Maksudnya:

“...kata nama kepada kata nama terbitan (jliaﬂ;//.’.ig/) berfungsi
seperti kata nama terbitan ()wo atau dikenali sebagai masdar

mimiyy () 122 bukan katanama alam...”
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Perspektif al-Sayatiy terhadap kata nama terbitan (22ui ~1) dapat

dirumuskan berdasarkan rajah 4.6 berikut:

Dari segi Mestilah tunggal mukabbir ¢5%),
tidak fungsi tidak terhad ¢33 %), bukan
dl?oleh musaghir ¢ +=%), bukan jamak
igugur s
Kan Mempunyai ('nsj,u:):":ﬂfjak terhéd dengan huruf ta
0 e partikel ‘an UL 53355 serta tidak bersambung
(SR g - . .
( ) al-masdariyat dengan ganti nama (.5
4;;3“..::,51 )]
atau partikel
ma al-
masdariyat ( - Tidak
4,10 dan didahului
kata kerja oleh
(i perubah
fleksinya
(Js~2)
Katanama Merupakan kata
. Pemisahan namayang
terbitan = . - bertukar (s
a0 % Uergdirkata (U352)
nama daripada
terbitan gantinama (j‘&g)
(5
. Fungsi kata nama terbitan ¢,
berfungsi yangdikaitkan dengan masa tidak
seperti kata : o 28T
N o oF boleh diandaikan (iayy
kerja (a2
Digabungka
Kata nama kepada kata
Harus
e mengekalka
(= n pelaku (Hazaddl)

epada
objek ( Jsma
)

o

Rajah 4.6: Kata nama terbitan (,.,X2%))) menurut perspektif al-Sayatiy
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4.4. Sistem I‘rab (&1#y1) Berkaitan Dengan Sifat musyabbahat ( wali

»/f/:‘ 2 S\)_

Dalam bahagian ini, penulis akan memaparkan dapatan sistem i‘rab

( &2y berkenaan dengan sifat musyabbahat ( 122220 122.01) daripada

perspektif Stbawayh diikuti dengan perspektif al-Sayutiy.

4.4.1 Perspektif Sibawayh Terhadap Sifat musyabbahat (4.@..“3\ 325.431)

Berdasarkan analisis terhadap teks dalam al-kitab (LU berkaitan tajuk

di atas, perspektif Stbawayh terhadap kata hama terbitan (JW\) dapat

dilihat dengan jelas seperti berikut:

4.4.1(a) Berfungsi sebagai kata nama pelaku.
Menurut prespektif Stbawayh sifat musyabbahat ( W\ LQ()

berfungsi sebagai kata nama pelaku (Jgﬁﬂ\ ’@L\/) dari segenap aspek.

Namun ia dikatakan kurang berupaya berfungsi sebagai kata nama

pelaku (J;L;'J‘ \w\) kerana ia tidak mengandungi makna kata kerja kala
kini (¢ ,t=)). Sifat musyabbahat (42245 224)) dapat berfungsi dengan

kata nama pelaku ( J;L;'J\ ;..«k) sekiranya ia menjadi khas dengan alif
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dan lam (J) dan juga ketika am. Sibawayh telah menjelaskan

perkara di atas dalam al-Kitab (L) seperti berikut:

B o G el hs sk o 38 ) ad ceBligd Je\dl dgradt adial Sy 1
U orf 0 2500 o 6 e G Lol w328 Ul et i
At 3 b el Yy Jaky el 889 100 5 S0 200 L B G e O

(Stbawayh:1999:1:246)

Maksudnya:

“Ini merupakan bab perbincangan kata sifaf musyabbahat ( /s
424) yang menyerupai kata nama pelaku ( @) dari segi

fungsi, akan tetapi ia tidak berupaya berfungsi sebagai kata nama
pelaku (‘//ﬁ/.z//[’-w/) kerana ia tidak mengandungi makna kata kerja kala

Kini (@Lmﬁj la disamakan dengan kata nama pelaku (st /=) dari
segenap aspek fungsinya. Kata kerja aktif ( ;}ﬁ‘,e) tidak dapat

berfungsi padanya. Di antara faktor yang menyebabkan ia mampu
berfungsi ialah kedudukannya yang menjadi kata nama khas

disebabkan alif dan lam (J) atau kedudukanya sebagai kata nama
am ( A/C) tidak lebih daripada itu kerana ia bukan kata kerja
mahupun kata nama dengan maknanya (kata kerja) ”.

Seterusnya, Stbawayh membincang tatacara penggabungan (iét:'pg\)

Sifat musyabbahat (w\ iiiJ) dengan kata nama yang lain.
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4.4.1(b) Penggabungan (Y1) Sifat musyabbahat (il i),

Menurut Sibawayh, penggabungan sifat musyabbahat ( A ZﬁJ)

kepada kata nama selepasnya merupakan sebaik-baik cara dan

yang terbanyak dalam penggunaan. Penggunaan sifat musyabbahat

(iszl ia) secara mudaf (L3U=2) terdapat dalam contoh ini s 1
) 4;.}5\ . Selain itu, beliau turut mengharuskan penggunaan sifat
musyabbahat ( W\ iﬁfJ) secara bertanwin ( U%:). Menurut beliau
sifat musyabbahat (2 2iall) secara bertanwin (U52) adalah sesuai

sebagai bahasa Arab yang baik. Hal ini telah dijelaskan dalam

ungkapan berikut:

P oD e GV el s s 5T G AT e B

(Sthawayh:1999:1:246)

Maksudnya:

“Penggabungan sifat musyabbahat ( 4 i2f) kepada kata

nama selepasnya merupakan sebaik-baik cara dan yang
terbanyak dalam penggunaan kerana ia bukan seperti kata kerja

manakala penggunaan sfar musyabbahat ( iz =) secara

bertanwin (&%) adalah sesuai sebagai bahasa Arab yang baik’.
Sifat musyabbahat ( w\ ﬁ() juga menyerupai kata nama pelaku
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(&);LEJ\ ~1) yang berfungsi terhadap objek (4, J5+2). Ini adalah kerana

perubah fleksinya ( J 4auJ)) akan berada secara akusatif ( .

seperti yang terdapat dalam bait syair berikut & )u J».J\ pi G sl

WA C;\}/ﬁo\ ). Perkataan [z, adalah objek (« J i2) kepada
3 ,Ja» yang berada secara akusatif (C.231).

Selain penggabungan sifat musyabbahat ( W\ ;-:ifaj) dengan kata

nama, terdapat juga penggabungan dengan katanama am (o;v)

4.4.1(c) Penggabungan (fét’;a:ﬂ\) Sifat musyabbahat ( ! M{)
dengan katanama am (oﬁ)

Perspektif Sibawayh menampilkan penggabungan sifat musyabbahat

( %=lid) dengan kata nama am ( 5%). Stbawayh telah

menggunakan contoh berikut sebagai menguatkan pandangan beliau

Vi S Uy e LT 5 s Y . (SThawayh:1999:249).
Perkataan <. merupakan sifaf musyabbahat (A 1) yang

digabungkan dengan perkataan (s; yang merupakan katanama am.
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Selanjutnya, Sibawayh menyatakan terdapat kata mudaf ( SUat)
yang menerima alif dan Iam ( Jt ) dalam perbincangan berkaitan

sifat musyabbahat (g2 220 ini.

4.4.1(d) Sifat musyabbahat (igza)l iall) yang mudaf (2uas) boleh
menerima alif dan lam ( Jb).

Menurut Stbawayh, tidak ada dalam bahasa Arab perkataan yang

menjadi mudaf menerima alif dan 1am ( JU ) kecuali pada

perbahasan ini seperti 09\ i1 \is. Penjelasan tersebut dapat dilihat

dengan jelas melalui petikan berikut:

S e Bt J) Bladll 5 a1 LY ade (3 Olah a1 b el 4T (st

i (i) e U TN e L 1

(Sthawayh:1999:1:262)
Maksudnya:

“ Ketahuilah di dalam bahasa Arab tiada perkataan yang
menjadi mudaf (&zs) menerima alif dan /am ( Jé) kecuali pada
perbahasan ini seperti < ;i ;o= Lis mereka memasukkan alif dan

”

Lam ( J0) ke atas perkataan « J/ (o). ...
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Perbincangan yang seterusnya berkaitan dengan kesan kemasukkan
alif dan Lam ( JU ) kepada sifat musyabbahat (W\ u.ai!)

4.4.1(e) sifat musyabbahat ( A.gmd\ 3&51) menerima alif dan Lam
( Jt ) berfungsi menjadikan perkataan selepasnya akusatif
(),

Menurut Sibawayh sekiranya sifat musyabbahat ( W\ ﬁb
menerima alif dan 1am ( JU ) maka ia berfungsi menjadikan perkataan
selepasnya akusatif (L 231). la hadir seperti pola berikut ini 5 UMJ\ o
230 Menurut Sthawayh ia merupakan bahasa Arab yang baik (:2%).
Beliau berpegang dengan bait syair berikut: i;\};{y} e um s

LGS 30, Perspektif Sthawayh dapat ditelusuri seperti berikut:

o 10 By LA Al JB LS dsl o " s B a0 Lt sl W
S0 TG L il e el J6 S0 e (s el el A L

LG

(Sthawayh:1999:1:263)

Maksudnya:
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“Dengan kemasukkan alif dan fam ( J&) pada perkataan "
menyebabkan ia dapat berfungsi seperti ungkapan yang
terdapat dalam kata nama pelaku ( ULch/f...«/) g r.u)u,t.af
Berdasarkan prinsip ini anda boleh mengungkapkan ungkapan sfat
musyabbaha,t(%;i&? A.M//) ") L;;;J}S/C la merupakan bahasa Arab

yang baik (a.L.;-) seperti yang dikatakan oleh penyair - }/L;fj;&;ﬂ Ju
G AN 5585 e

Seterusnya, Sibawayh menampilkan perubahan-perubahan yang

berlaku kepada sifat musyabbahat ( W\ QZJ) dalam bentuk dua

(w) atau jamak (’"CL;.).

4.4.1(f) Sifat musyabbahat ( 46-«\-“ i}iﬁi) yang menunjukkan
bilangan dua (w‘) atau jamak (“CZ;.).

Menurut Sibawayh sifat musyabbahat ( W\ M() yang
menunjukkan bilangan dua (w) atau jamak ( x>) perlu dikekalkan
huruf nun (¢). Manakala kata nama selepasnya mesti berada secara
akusatif (_+2J) contohnya geay u,jzi\ s"“ Hal telah dijelaskan oleh

Stbawayh melalui penjelasan seperti berikut:

San e e e BT 2R sy P . T O T, Y P Y
LR" 5 "Y1 0 el (B 1ol 53 SU5S Cnad) Y (b 0501 Sl e 5l 0o 1308

ST
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(Sthawayh:1999:1:264)

Maksudnya:

“ Sekiranya anda ingin menjadikan sifat musyabbahat ( b
45...“!/) kepada bilangan dua ( ‘;_J) atau jamak ( x#) anda perlu
dikekalkan huruf nun (¢). Manakala kata nama selepasnya mesti
berada secara akusatif ((-=7) contohnya ;5§ 5,22 [é dan otad (s

s .

Walaubagaimanapun menurut Sibawayh, sekiranya huruf nun ()
digugurkan (LX30), perubah fleksi (J5+x2) bagi sifat ini mestilah genitif
(‘=J)) sama ada perubah fleksi (Jy-xJ) khas ( ~J) atau am ( 59)
seperti . ﬁ’g\f’a!\ {v‘;a. Namun kedudukan perubah fleksi ( Jya)

boleh berada secara akusatif ( _-2J). Penjelasan tersebut terdapat

dalam petikan berikut:

A5 ol sV e 1 55 S 2V Ll s o 570w ) 057 oy 0501 S 0
P .o e BT 58 58 IR
comal b Ol JLY) O gl o rogd 8 23

(Sthawayh:1999:1:264)
Maksudnya:

“Sekiranya huruf nun (&) digugurkan ( 239, perubah fleksi
( Jpsad) bagi sifat ini mestilah genitif ( _#/) sama ada perubah
fleksi (Jpsad) khas (J:{.ﬁ;ﬁ atau am (455) seperti 47 Lol . Via.
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Namun kedudukan perubah fleksi ( Jja&dﬁ boleh berada secara
akusatif (C-=7)”.

Perbincangan berkaitan sifat musyabbahat ( W\ iéfJ) dalam

perspektif Stbawayh beralih daripada perubahan-perubahan yang

berlaku pada sifat musyabbahat ( W\ 35&25!/) yang menunjukkan
bilangan dua ( w) atau jamak ( ~>) kepada kewujudan pemisah

(L)) dalam sifat musyabbahat (22 aal).

4.4.1(g) Kewujudan pemisah ( J.aw\) tidak halang fungsi sifat

musyabbahat (i,f,a,o‘ M‘)

Daripada perspektif Stbawayh sifat musyabbahat (W\ M() masih
berfungsi sekalipun terdapat pemisah ( _L-Gl) antara ( Vraor)
contohnya 2> s pengubah fleksi (J»w\) dan perubah fleksi( JM\)
secara zahir (72) atau tersembunyi Ui &L atau G %% > dengan

digugurkan perkataan k..
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Shie 5 Sh )l By Vol Vgl AT A 338 LB sty ol G ad s .
(G S b Sy (U
Stbawayh (1999:1:264)

Maksudnya:

“ Terpisah sifat musyabbahat ( 42/ ii2f) sebagai pengubah
fleksi (ublefj dengan perubah fleksi(‘l&;ﬁ). la merupakan perkara
biasa sama ada pemisahan itu berlaku secara nyata ( /+42) atau

tersembunyi (/<= seperti ungkapan anda /&L = adan o/ A
({:—j:ﬂ.‘:‘ n.

Rajah 4.4.menggambarkan sifat musyabbahat (W\ 5.&5() menurut

perspektif Sibawayh dengan ringkas.
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Sifat
musyabpahat
(i Adeal)

Dari segi fungsi yang
disamakan dengan kata
nama pelaku (< 2.y dari
segenap aspek

Penggabungan .-y Sifat
musyabbahat @i 2y

Penggabungan -y Sifat
musyabbahat g alal)
dengan katanama am ¢ <)

Sifat musyabbahat e aia)
menerima alif dan Lam (Jt )

berfungsi menjadikan
perkataan selepasnya
akusatif 20

Sifat musyabbahat (x4 aai)
yang menunjukkan bilangan
dua () atau jamak ¢5~)

Kewujudan pemisah (- tidak
halang fungsi sifat musyabbahat
("'G‘t“‘".:'llll J.p_l:._'.‘_l"l)

Rajah 4.7: Sifat musyabbahat (ix:A) 2:22) menurut perspektif Sibawayh

4.4.2 Perspektif Al-Sayitly Terhadap sifat musyabbahat ( i

Al-Sayatly menerusi Ham‘u al-Hawami‘i FT Syarhi Jam'‘i al-Jawami‘i (@.as

gt};ié;.;}iz@@}l‘j\ ) mempunyai prespektif tersendiri dalam

(52220 23,

perbicaraan sistem i‘rab (L12Y)) berkenaan dengan sifat musyabbahat
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4.4.2(a) Fungsi sifat musyabbahat (A.emd\ 3.3.25?) sebagai agen
nominatif (27)).

Menurut al-Sayadtly sifat musyabbahat ( W\ 2;;5\’) berfungsi
menjadikan kata nama selepasnya nominatif ( ”59}}2) sebagai

pelaku (sU) ketika berganding dengan alif dan Lam (  Jt ) dan

tidak bergandingan. Hal ini diterangkan dalam ungkapan berikut:
e Oy e f o e of o (W) by G B (T @ Jont)
(Al-Sayatty 1998:3:64)
Maksudnya:
“ Sifat musyabbahat ( W/a.al/) berfungsi sekiranya ia
bergandingan dengan alif dan Lam ( J{ ) dan tidak
bergandingan dengan alif dan Lam ( J{ ) kata nama nominitif
(Z++~) merupakan pelaku ( _=6)) kepadanya sifat musyabbahat
Selain fungsi sifat musyabbahat (  xizi) i) sebagai agen

nominatif (@)\) beliau turut menjelaskan fungsinya sebagai agen

akusatif (L-23).
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4.4.2(b) Fungsi sifat musyabbahat (i) iZall) sebagai agen
akusatif (L.
Menurut al-Saydtly, perubah fleksi (  Jssa)) bagi sifat

musyabbahat (A 1201 yang akusatif (L s=2dl) menyerupai

objek. Oleh yang demikian, ia dikenali sebagai musyabbih bi al-

maf‘Gl bih ( 4 Jjw.)b G-2). Ini terjadi sekiranya perubah fleksi
( J }i&ﬁ\/) itu merupakan sama ada kata nama khas ( % /,;.5\/), kata
nama tamyiz ( JMJ\) dan kata nama am ( 5. Penjelasan ini
terkandung dalam petikan berikut:

FSI 3 (o) 8000 5 4 (smiady) G DO A 8 (G

(Al-Sayatry 1998:3:64)
Maksudnya:

“Perubah fleksi ( Jsedf) yang akusatif ( & saf) bagi sifat
musyabbahat ( 4@.“«// 444//) dikenali sebagai musyabbih bi al-
maf'ul bih (v Jsédb &223). Hal ini terjadi sekiranya perubah fleksi
( J ,mﬂ) itu /rr;erupaikan sama ada kata nama khas ( ‘ujmﬁj , kata
nama tamyiz ( ;5J) dan kata nama am (553)”, /

sifat musyabbahat ( ixzs 2245) sebagai agen genitif (=) juga

dibincangkan oleh al-Sayutly selain fungsinya sebagai agen agen

nominatif (7)) dan agen akusatif (L.
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4.4.2(c) Fungsi sifat musyabbahat ( a4l idall) sebagai agen

genitif ().

Al-Sayutly mempunyai perspektif yang mengatakan sifat

musyabbahat ( W\ 33543\/) juga boleh berfungsi menjadikan
perubah fleksi ( J <)) berada secara genitif ( “~) disebabkan
penggabungan (QEL:;:}M) dengan susunan yang berbeza sama ada
bergandingan dengan alif dan lam ( JL) atau tidak. Begitujuga
keadaannya yang penggabungan ( 5@}\) dengan ganti nama

().

el oy b ol ol @ Bty b 057 27 B DV e B BLee )
el G U S

Sifaf musyabbahat ( 4= iiz2f) juga boleh berfungsi
menjadikan perubah fleksi (J ara /) berada secara genitif (,’Jlj
disebabkan penggabungan ( 4:.41."4;)//) dengan susunan yang
berbeza sama ada bergandingan dengan alif dan Lam ( J¢ ) atau
tidak. Begitujuga keadaannya yang digabungkan (231%;//) dengan
ganti nama (/)"
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Aspek sifat musyabbahat (W\ 35&25!/) yang bergandingan dengan
alif dan lam ( JU ) dan tidak bergandingan turut dibincangkan

dalam perspektif al-Sayatly.

4.4.2(d) Situasi sifat musyabbahat (&  L2iidd) yang
bergandingan dengan alif dan lam ( Ji ) dan tidak

bergandingan.

Al-Sayutly telah menghuraikan dengan terperinci situasi sifat

musyabbahat ( iszi) ii2)) ketika bergandingan dengan alif dan
Lam ( JU) dan tidak bergandingan. Menurut beliau terdapat tiga

puluh enam (36) pola daripada dua situasi tersebut. Pola-pola

yang berganding dengan alif dan Lam ( JL) dapat dilihat seperti

berikut:

Pola 1: & sl a5 &oF,

perubah fleksi (JM) dalam polal ini juga boleh berubah bentuk
kepada akusatif (L ,=3%) seperti G s a5 &30 dan genitif
(55 seperti & 12 450 &

Pola2: &7 Lo 1550 &

Perubah fleksi (J-x:) dalam pola 2 ini juga boleh berubah bentuk
kepada akusatif (L s=%) seperti 3 Lo 1550 &6 dan genitif
() seperti - Joad 1550 o
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Pola 3:;&\ B Lo 5o e

Perubah fleksi (J-:) dalam pola3 ini juga boleh berubah bentuk
kepada akusatif (&%) seperti o3 &5 il 1570 &3, dan genitif
(5) seperti < s ol 130 1,

Pola 4: Jf & (sl 0 &

fleksi ( J,w() dalam pola4 ini juga boleh berubah bentuk kepada
akusatif (L ,=%) seperti /J & L 155 &3 dan genitif () s5)
seperti of &5 il 147 Lo

Pola 4: &5 Load 1550 &5,

Perubah fleksi (J-:) dalam pola4 ini juga boleh berubah bentuk
kepada genitif (5,>:) seperti «5) sl 15701 &3, akusatif (& %)
seperti &> sl 250 &3 dan

Pola 6::«;,/\6 5 G 25

Perubanh fleksi (Js-x) dalam pola6 ini juga boleh berubah bentuk
kepada genitif (5 ,>-) seperti m &y s 550 oF, dan akusatif
(L) seperti m B sl B0 e,

Manakala Pola-pola yang berganding dengan alif dan Lam ( JU)
dapat dilihat seperti berikut:

Pola 1:3% s 5%, &5,
Perubah fleksi ( Js.x:) dalam polal di atas boleh berubah
bentuknya kepada akusatif (L 52%) seperti &> G 2501 &3F dan

genitif (55,>+) seperti < > S5, &

Pola 2:530 s 3 &5,
Perubah fleksi ( J,x:) dalam pola2 di atas boleh berubah
bentuknya kepada akusatif (& y2) seperti &3 s 1551 &3F dan

genitif (55,>=) seperti «3) Uns 35 &5
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- Zr - 2

Pola 3:01 &, s 3 &5
Perubah fleksi ( Jyw) dalam pola3 di atas boleh berubah
bentuknya kepada akusatif (L ,2%) seperti o3 &5 Ks 15501 &3

dan genitif (5/>+) seperti oY1 & & S5 &

Pola 4:f &3 s S, &5
Perubah fleksi ( J,-:) dalam pola4 di atas boleh berubah
bentuknya kepada akusatif (-5%) seperti S &5 s 1250 &5

dan genitif (5/>+) seperti oY1 & L& S5 &

Pola 4:45, s S5, &6,
Perubah fleksi ( wa) dalam pola4 di atas boleh berubah

bentuknya kepada akusatif (& s2%) seperti i3 G 15501 &3F) dan

2

genitif (,5/>+) seperti 4> ie> 3».; &j’)
Pola 6:4f i) s 34, =56
Perubah fleksi ( J,-:) dalam pola 6 di atas boleh berubah

bentuknya kepada akusatif (& 43%) seperti  &f &) Cs 550 &F

dan genitif (54 %) seperti &1 & > 35, &5,

Penjelasan berkaitan dengan situasi sifat musyabbahat ( 2l

W\) tersebut dapat dilihat dalam petikan berikut:

L 8wy JL @ E6 1) ol O o Aol 90 e i

el Ol Il 38 S U 5 i s S ey ks
S G B G S s B BBy UL B 5 22 )

(Al-Sayatry 1998:3:64)
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Maksudnya:

‘Demikianlah terdapat tiga puluh enam (36) pola daripada
dua situasi iaitu situasi bergandingan dengan alif dan Lam

( Jb) dan situasi tidak bergandingan. Situasi ini menghasilkan
tiga fleksi iaitu secara nominitif (<7), akusatif ( <.=7) dan genitif
( ,xfb yang mencapai jumlah enam pola, kemudian kali dengan

enam pola lain yang berkaitan dengan perubah fleksi ketika
terpisah dengan alif dan Lam ( J{), bersama alif dan Lam (  J0)

dan penggabungan (a;‘LL;/D mencapai jumlah yang disebut ”.

Selepas membincangkan tiga puluh enam (36) pola yang terhasil

ketika bergandingan dengan alif dan Lam ( Jt) dan tidak
bergandingan dengan alif dan Lam ( Ji). Al-Sayatly menumpukan

perbincangan kepada sifat musyabbahat (W\ i;;j[) yang wajib

digabungkan (£L-Y)).

4.4.2(e) Sifat musyabbahat ( e\e...» ;3\ i/éiaﬁ) wajib digabungkan
(BLoy).

Al-Sayutly menjelaskan sifat musyabbahat ( W\ iiiaf() wajib
digabungkan (Qé\i'a}j\) dengan gantinama yang berkait dengannya
dalam situasi ia tidak berganding alif dan 1am (J)) contohnya &7

e 4>j5| um J,sf Penjelasan ini terdapat dalam pernyataan

berikut:
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D @ @ @ e e D) I e (35) WS B @Y Lo ST
o ) e B

(Al-Sayutty 1998:3:64)
Maksudnya:

“Wajib bergabung ( 4541.2)’/) dengan gantinama yang berkait
dengannya dalam situasi ia tidak berganding alif dan Lam ()
contohnya «Les <3 ;o 55 &5

Di samping membincangkan sifat musyabbahat (W\ M‘,) yang
wajib digabungkan ( #U-Y) al-Saydtly turut membincangkan
keadaan sifat musyabbahat ( W\ i?.;j[) yang tidak boleh

bergabung (sU-Y1).

4.4.2(f) Sifat musyabbahat (ig:)l idall) tidak boleh bergabung
(i;\:p;\).

Perspektif al-Sayutly berkenaan sifat musyabbahat ( ‘\-M\ ﬁ{)
menyatakan tidak boleh gabung ( 3;\.’;9}!\) ketika ia bergandingan
dengan alif dan Lam (J7) kepada perubah fleksi (Usx:) yang tiada

alif dan Lam (J), atau bergabung ( #L-Y)) kepadanya (J).
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Begitujuga penggabungan ( -Y) kepada gantinama ().

Pernyataan al-Sayutly terdapat dalam petikan berikut:

T (Gl B oo 51 e 5E ) Jsams JI (T ) 38 0 8 J BLoY (i)
(@ ) ) Il

(Al-Sayatry 1998:3:66)
Maksudnya:

“ Tidak boleh bergabung ( auyr) ketika ia bergandingan
dengan alif dan Lam (J) kepada perubah fleksi ( Js4s) yang
tiada alif dan lam (), atau penggabungan (uu)’/) kepadanya
(J). Begitujuga bergabung (431;2/;//) kepada gantinar/na Cenel)”

Perbahasan yang seterusnya berkisar tentang sifat musyabbahat

(3322201 i) tanpa (J7) dengan kata nama mudaf ( Ju=4%) kepada

gantinama (ss2)).

4.4.2(g) Penggabungan (8t=y) sifat musyabbahat (i i)
tanpa (J7) dengan kata nama mudaf (uai) kepada gantinama

().
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Menurut al-Saydtiy, tidak wajar (C"’) bergabung ( 35&}!\) dengan
sifat musyabbahat ( W\ 322\) tanpa (J/) dengan kata nama
mudaf ( U=t kepada gantinama ( w22ll) seperti a4 e
Demikian pula tidak wajar (@J) menjadikan perubah fleksi (J )
yang bersama Ji dan tiada penggabungan ( Qétiz};\) dengan
gantinama, berkedudukan secara nominatif ( § }}3) dalam
keadaan sifat musyabbahat nya ( W\ Zﬁaji) berganding dengan
alif dan 1am (J7) atau tidak berganding seperti s~ ok, &5 105

T’T oy llsdan o & o~ Hal ini telah dijelaskan oleh al-

Sayutly seperti dalam petikan berikut:

e 1l S (ea Slai JI) I 03 Wil 0 S J BLoY (i)
e oy el 1l B3 83750 T o (Uil ) ek (ST
j')\ f;'/) g/_)’:"“;- ’:'?\ f\"/) U’:"‘;Jrﬁ ,2;—}

(Al-Sayatly 1998:3:66)

Maksudnya:

“Tidak wajar (#) penggabungan ( #L>Y) sifat musyabbahat
(42 idz) tanpa (J) dengan kata nama mudaf ( iz

kepada gantinama (x«%/) seperti «~; ‘<. Demikian pula tidak

234



wajar ( C‘“") menjadikan perubah fleksi ( J,<%) yang bersama J/
dan tiada penggabungan ( a.wy/) dengan gantinama,
berkedudukan secara nominatif ( ¢ +2) dalam keadaan sifat
musyabbahamya ( W/ 4-1«4//) berganding dengan alif dan Lam

- A - A - -

(J) atau tidak berganding seperti <3 jod/, &5 5i5, o fang Slad

7

dan y/iﬁ.;j /u';’/'

Bagi semua jenis kata susul (&\33\), perspektif al-Sayatiy
menjelaskan ia perlu mengikuti sistem i‘rab (&\=Y!) perubah fleksi

(U~2) dari segi lafaz (1:3) bukan pada kedudukannya (=)

4.4.2(h) Kata susul ( Je:\}él\) perlu mengikuti sistem i‘rab
(&1#Y1) perubah fleksi (Jsi:) kepada sifat musyabbahatnya
(igezad) aZall).
Menurut al-Sayatily semua jenis kata susul (’d\}ﬁ\) perlu mengikuti
sistem irab (1Y) perubah fleksi ( J5x:) kepada sifat
musyabbahatnya (il iial) dari segi lafaz ( ¥) bukan
kedudukannya (x>%) seperti & a3 wx&\ J= . =) dan gsjs KW
:}kij\’;:x;\. Al-Sayatly menjelaskan huraian tersebut seperti

berikut:
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ey ane Y abdl L 6Ty 1 goniny Ll iial (sf () sans &)
Je s 50 5 el LS T
(Al-Sayatry 1998:3:67)

Maksudnya:

“Semua jenis kata susul ( &/#) perlu mengikuti sistem i‘rab
(122¥) perubah fleksi ( Js49) kepadan sfat musyabbahat nya
(42l Z220) dari segi lafaz (%) bukan kedudukannya ( &252)

seperti < e 2l ol T & dan s s 0 G 1S

Rajah 4.8 meringkaskan perspektif al-Sayatiy terhadap sifat

musyabbahatnya (2 2.
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Sebagai agen nominatif i
Sebagai agen akusatif (_.2i;

Sebagai agen genitif &~

Bergandingan dengan alif dan
lam ¢ JU ) dan tidak bergandingan

o Waijib bergabung ey,
Sifat musyabbahat (#ali
o ivt“ rl) c
Penggabungan (sL>\y sifat
musyabbahat ¢g2h wall, tanpa Ji)
dengan kata nama mudaf PETALY

kepada gantinama (===all)

Kata susul i3, perlu mengikuti
sistem i‘rab (_i v perubah
fleksi (J,::+) kepada sifat
musyabbahatnya ¢z 0w,

Tidak boleh bergabung cs-yi,

o
L s

Rajah 4.8: Sifat musyabbahat (M\ ﬁb menurut perspektif al-Sayatly

4.5. Sistem I‘rab (& #Y1) Berkaitan Dengan Kata Nama Pelaku (!
o).

Dalam bahagian ini, penulis akan memaparkan dapatan sistem i‘rab

( Lrsy) berkenaan dengan kata nama pelaku ( JsW ..1) daripada

perspektif Stbawayh diikuti dengan perspektif al-Sayatly, persamaan

dan perbezaan serta rumusan di akhir perbincangan.

4.5.1 Perspektif Sibawayh Terhadap Kata Nama Pelaku (sl 1),

237



Berdasarkan analisis terhadap teks dalam al-kitab (LU berkaitan tajuk

di atas, perspektif Sibawayh terhadap kata nama terbitan (,22=%J1) dapat

dilihat dengan jelas seperti berikut:

4.5.1(a) Dari segi fungsi dan makna yang sama dengan kata

kerja kala Kkini.

Daripada aspek fungsi dan makna kata nama pelaku (J i(ﬂ\ ;Ly).

Sibawayh telah melakarkan pandangannya dengan menyatakan

fungsi dan makna kata nama pelaku (%};QJ\ ~1) adalah sama dengan
kata kerja kala kini (§ 9L:'415\ J») dengan syarat kata nama pelaku ( ~-!
‘)_/cL;'_H) itu mestilah kata nama am ( :5) dan bertanwin ( 3%%). Oleh
yang demikian ayat berikut 12 1357 ’;»9& \ix sama dengan 1%} urm s
¢ dari aspek fungsi dan makna begitujuga 2 Gt 1) o8 sama
dengan A urp_: o8, Hal ini seperti yang diperkatakan oleh

Sibawayh seperti berikut:

) B35 (et @ Jaiall g bl el i 5 el S et e S 1
U KT 0 (Jaiy 3 ool G i)

(Stbawayh 1999:1:218)

238



Maksudnya:

“Ini merupakan satu bab perbincangan tentang kata nama pelaku
( u@cLifl ~) yang berfungsi dengan fungsi kata kerja kala kini

( @Liaij\) dari aspek memerlukan objek dan makna. Sekiranya
anda mahu melihat maknanya anda perlu melihat makna kata
kerja (/<) dengan syarat kata nama pelaku ( L/ 2% itu mestilah

kata nama am (3 <) dan berbaris dua (J52)

4.5.1(b) Dari segi fungsi sebagai agen genitif (;>J1).

Sibawayh juga menjelaskan, kata nama pelaku ( Q;«LZ&J\ ~1) boleh
berfungsi sebagai agen genitif ( ) sekiranya baris dua (--) dan
nun (v) digugurkan (223%). la bertindak sebagai agen genitif (=)
terhadap objeknya (« J;w) yang datang dalam konteks ini dalam
bentuk idhafah (iéL’a}j\). Contohya &L=l s » sama dari aspek
fungsi dan makna dengan  ¥i:f *45” . Huraian berkaitan isu di

atas dapat diteliti menerusi petikan berikut:

Jsmioll iy e b dadd) fn TEE Y ,o;@&;ﬁmy@o%;pww&g
//n/vfﬂ///nj//:/ g7 PPV - [T

o et T T T L JBT L) 4 Al Tl ,r.mw&.ﬂ?;:}u,&{

Gl T G ey Sl

(Stbawayh 1999:1:218)
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Maksudnya:

“ Untuk pengetahuan anda orang-orang Arab berusaha untuk
meringankan sebutan, lalu mereka menggugurkan baris dua

( 2«9 dan huruf nun (o), walaubagaimanapun tidak berlaku
perlibahan makna. Sebaliknya apa yang berlaku ialah perubahan
tanda fleksi pada objek kepada genitif ( =/ sehinggalah
fungsinya sebagai agen genitif...dan seperti yang dikatakan oleh
al-Khalil &=/’ 74 " untuk meringankan sebutan sedangkan

]

maknanya sama dengan =/t 45”7,

Di samping membahaskan fungsi kata nama pelaku ( &}/;LZJ\ [.M\)
sebagai agen genitif ( fd\), Stbawayh turut menjelaskan fungsi
kata nama pelaku ( Je1 %)) sebagai agen genitif ( *J) boleh
mengalami perkongsian genitif ( ,>J\ 4r21) dengan kewujudan

kata sendi (Lika).

4.5.1(c) Dari konteks perkongsian genitif (1 8;551).

Sibawayh turut menjelaskan dalam konteks perkongsian genitif

(= %22) dengan menggunakan kata sendi (L)) terdapat dua

pilihan. Pilihan pertama iaitu dengan berkongsi titik fleksi yang

sama iaitu genitif (=)) seperti 23 &5 &, \is dan yang kedua

menukar titik fleksi kepada akusatif (_<31) seperti 1,257 45 & L 15
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perkataan ] -+ bertukar kedudukan fleksi secara akusatif (LA?).

Penjelasan ini terdapat dalam petikan berikut:

/////

f

e Ly A 5 L " 0, G 8 e, 2

"‘;4):9 :,Y)L:a/)"

Stbawayh (1999:1:224)

Maksudnya:
“ Anda boleh ungkapkan pada bab ini ungkapan . O (o ks "

"

4¢3 Anda boleh kongsikan perkataan yang akhir dengan

perkataan yang pertama secara genitif ( ,a.//) kerana dalam

bahasa Arab tiada sesuatu yang menghalang perkongsian
antara dua perkataan oleh satu partikel. Anda boleh jadikan

perkataan tersebut berada secara akusatif ( wa.J/) menurut

kaedah makna lalu anda gugurkan pengubah fleksi (}wd seperti

Lo

ungkapan "/.<£; . & L5 Lia" seolah-olahnya ia berkata O .z

- on

et atau s & Lo

Perbahasan dalam perspektif Stbawayh menumpukan kepada

kata nama pelaku (Js& i) yang memeriukan dua objek (i

%).
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4.5.1(d) Kata nama pelaku (5}.9\31\ ~!) yang memerlukan dua
objek (4 Jsaia).

Menurut nahu Stbawayh, sekiranya kata nama pelaku ( e}f@‘ =)
berasal daripada kata kerja yang perlu kepada dua objek (« Jyw)
maka objek (& J,&) yang kedua lebih utama berada pada
kedudukan akusatif (53,25) seperti iy Gi)s ] Jens \ix. Hal ini

tergambar di dalam al-kitab seperti berikut:

5 i 5" 3 L) ol e ) Al 5108 o) el ey S 0 LS

fests %E i b d& 2 ,"53;\5‘" v{ °P H 3 ,”;;}3} Lals

(Stbawayh 1999:1:231)

Maksudnya:

“ Demikian juga sekiranya anda hadir dengan kata nama
pelaku (Ul;ctif/,.’;f«j) yang perlu kepada dua objek (« Js4) maka
objek ( 444./}-‘4‘)) yang kedua lebih utama berada pada
kedudukan akusatif (&s2i) seperti 485 (1355 .47 ss Lis, Fleksi
genitif ( ,,J/) tidak berlaku ke atas perkataan "»s, U"sebaliknya
fleksi akusatif (Z:=%) seperti yang anda telah jadikan perkataan

tersebut berada secara akusatif (&:25) ”
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Penjelasan tentang kata nama pelaku ( JgLEJ\ V'“‘) yang perlu
kepada dua objek (« Jsi) daripada perspektif Sibawayh disusuli

oleh fungsi yang terhasil ketika menjadi kata nama khas ( Al ).

4.5.1(e) Fungsi kata nama pelaku ( J;w\ ~) ketika menjadi
kata nama khas ( u,ul\ ).

Penelitian yang dijalankan terhadap fungsi kata nama pelaku ( ol
&}-f\-:ﬂ‘) dari perspektif Sibawayh menunjukkan ia berfungsi sebagai
agen akusatif (L'y<%) ketika menjadi kata nama khas ( ,MJ\ ).

Penjelasan ini terdapat di dalam petikan berikut:

CAE e S Sl el e T s B Jlad "G Oyl WRT B LS
J,J\ 4 ey By Bl e 23U GV OY

(Stbawayh 1999:1:241)

Maksudnya:
“ Seumpama ungkapan anda IL; &Lzl s berubah
maksudnya seperti I & 2 s 1da serta berfungsi dengan

fungsi kata kerja kerana alif dan lam (J) menghalang
penggabungan ( JEL};//) manakala kedudukan kedua-duanya

seperti kedudukan baris dua (/) .
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Dalam perspektif Sibawayh terdapat Kata nama pelaku (Jsul 21)

yang berfungsi seperti kata kerja yang perlu pada dua objek

tetapi pada struktur al-i‘rabnya sahaja tidak pada maknanya.

4.5.1(f) Kata nama pelaku (sl «1) yang berfungsi seperti

kata kerja yang perlu pada dua objek tetapi pada struktur al-

i‘rabnya sahaja tidak pada maknanya.

Menurut Sibawayh, terdapat pula kata nama pelaku ( Jstll 221)

yang berfungsi seperti kata kerja yang perlu pada dua objek

tetapi pada struktur al-i‘rabnya sahaja tidak pada maknanya.

Seperti ;& [ 2l 3,L L yang asalnya ialah,3 3§ i) &5 model
struktur al-i‘rabnya sama dengan L) Ju)djmm tetapi

maknanya tidak sama. Penjelasan ini terdapat dalam ungkapan

berikut:

Sy (snedt B Y Jadll \‘;wjﬁué\wé\m‘gﬂ\&w\ & e S U1
A ;;gt;(,,;s,ujé

(Stbawayh 1999:1:233)
Maksudnya:
“ Ini merupakan bab kata nama pelaku ( J,GLQ//,.”.LJ) yang

berfungsi dengan kata kerja yang memerlukan dua objek
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tetapi pada struktur al-i‘rabnya sahaja tidak pada maknanya

P

seperti LU (af i G L
Perbincangan kata nama pelaku ( JsW 1) menurut perspektif

Sibawayh beralih kepada implikasi kata nama muthanna ( Lﬁ...‘,J\)

dan jama' () dalam Kata nama pelaku (Jsui 2%.).

4.5.1(g) Kata nama pelaku (Jsw! ¢) pada kedudukan muthanna

(1) dan jama* (&)

Sibawayh menjelaskan kedudukan kata nama pelaku ( E)\;L}.S\ )
pada bilangan dua (&) dan jama‘ ( =>) kedudukan huruf nun
(o) mesti dikekalkan contohnya firman Allah S.w.t. #Cal (e ildiph
4355 0 4015, Sebaliknya sekiranya kata nama pelaku ( &};L?J\ 1)
yang muthanna ( _ZJ) atau jama‘( =) digugurkan nun (), ia
akan berfungsi sebagai penggabungan (QEL:;};\) seperti | gu\ Uoa
45 dan ){L};ﬁ;\;‘a&\_ Penjelasan Sthawayh dalam masalah ini tersebut di

dalam al-Kitab (LU seperti yang berikut:
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z

Ol V" My

P

G oU,laltl Ol B o g Gk Canx 5l TS 130

s - -

S OB ST 0S5 S Lol B ) 5 AL BB ). AT
Py L Sy 03810 08 0,81 e VAT U (3 Ses LV S0 oy 0
VIS SO VR e s e 8 E i Ee . s L 1
Sl Gl )y 36485 06, ey GV e 55 0T S 1 e 8 W0
gL " Gl GRS s o

(Stbawayh 1999:1:243)
Maksudnya:

“Anda boleh menjadikan sesuatu perkataan dalam bilangan
dua %) mahupun jama*( &) dengan mengekalkan
kewujudan huruf nun (¢) seperti ungkapan anda 9@@/9/.&”
"Widan " & éjijtéfl/;if 4" ...seperti firman Allah s.w.t. @

& S5 07005 UL Gmills. Sebaliknya, jika huruf nun (o)
digugurkan hendaklah anda jadikan fleksinya genitif ( ,>=//) dan
sebagai ganti kewujudan huruf nun (). Ini adalah disebabkan
huruf nun (o) tidak akan mengiringi perkataan yang mempunyai
alif dan lam (J))....walaupun huruf nun (o) digugurkan maknanya
tetap seperti ia dikekalkan. Seperti ungkapan anda - @/;L}J/ La

dan s <24,z

Kata nama pelaku (J;LEJ\ \w\) menurut perspektif Sibawayh dapat ditinjau

dengan jelas melalui rajah 4.9.
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Dari segi fungsi sebagai kata kerja
kala Kini ¢ L2 j=)

Dari segi fungsi sebagai agen
genitif ¢~

Dari konteks perkongsian genitif (2

)

Kata nama pelaku (= 1) yang
memerlukan dua objek ( J )
Kata Nama Pelaku (J=&li 341)
Fungsi kata nama pelaku (jsl ;2a)
ketika menjadi kata nama khas (s«
Kata nama pelaku (Wi 21) yang
berfungsi seperti kata kerja yang
perlu pada dua objek tetapi pada

struktur al-i‘rabnya sahaja tidak pada
maknanya

Kata nama pelaku (<. ;°+1) pada
kedudukan muthanna (i) dan
jama“ (=)

Rajah 4.9: Kata Nama Pelaku (s ."1) menurut perspektif Sibawayh

4.5.2 Perspektif Al-Sayutly Terhadap Kata Nama Pelaku (¢!
Jdll).

Al-Sayatly menerusi Ham‘u al-Hawami‘i F1 Syarhi Jam‘i al-Jawami‘i

2o

( @g;j\ C"’ C,ﬂ & Cf‘;@j‘ &= ) melakarkan prespektif tersendiri dalam
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perbicaraan sistem irab (LY berkenaan dengan kata nama

pelaku ({QJ\ ).

4.5.2(a) Dari segi fungsi sebagai kata kerja.

Menurut al-Sayatly kata nama pelaku (s +.1) berfungsi dengan

fungsi kata kerja dalam beberapa keadaan seperti ketika tunggal

(5), ketika menunjukkan bilangan dua (% ), ketika menunjukkan
bilangan jama’ lebih daripada dua (JiJi_Sii &5 ) dan ketika jama’
taksir ( ,0&.5\@} ). Perbincangan ini telah dijelaskan oleh al-

Sayutly dalam ungkapan berikut:

eSS e B s By o ol (8 5l 1350 adad ok fosly)

(Al-Sayuatiy1997:3:43)
Maksudnya:

“Kata nama pelaku ( Ul:ctif/,.’;f«j) berfungsi dengan fungsi kata

kerja dalam beberapa keadaan seperti ketika menunjukkan
bilangan satu (32), ketika menunjukkan bilangan dua (%),

ketika menunjukkan bilangan jama‘ lebih daripada dua ( s
i S dan ketika jama’ taksiir (s 2 ) 7,
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Selain menyatakan fungsi kata nama pelaku (J,;C'd\ (..w\) perspektif
al-Sayatly juga membincangkan pengubah fleksi (:}f\;i{) bagi kata

nama pelaku (JsW 1)

4.5.2(b) Pengubah fleksi ( _+&i) bagi kata nama pelaku ( !
o).

Al-Sayatly bersandarkan pendapat Ibn Malik mengatakan kata
nama pelaku ( JsWi ...1) mengubah perubah fleksinya ( JN\)
menjadi akusatif (_s2) dengan kata kerja andaian (53i%).Hal ini

terdapat dalam penjelasan berikut:

e N ) 08 038 s sty Sl e ot LY 1)
ROt e

(Al-Sayatiy 1997:3:43)
Maksudnya:

“ Dikatakan kata nama pelaku ( st/ /) tidak menyebabkan
perubah fleksi (JJMJ) akusatif (< 32%) tetapi yang menjadi agen
(2:%2) ialah kata kerja andaian ( i&). Hal ini disebabkan kata

nama tidak menguasai kata nama yang lain seperti yang
diriwayatkan oleh Ibn Malik dalam al-Tashil ”.
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Selepas perbincangan berkaitan dengan pengubah fleksi (J»w\)
al-Sayatly tampil dengan syarat-syarat kata nama pelaku (!

JsW) yang berfungsi.

4.5.2 (c) Syarat bagi kata nama pelaku (Js\@! o!) untuk
berfungsi.

Al-Sayatly telah mengemukakan pandangan daripada ahli

tatabahasa Arab Basrah tentang beberapa syarat bagi kata nama

pelaku (&w ~1) untuk berfungsi. Menurutnya kata nama pelaku
(J;Ca)\ +.1) perlu ada kaitan dengan partikel nafi () contohnya L
s 35 &), partikel tanya (%:.1) contohnya e JEJos ) 3\57,
dengan kewujudan sifat (ii-) contohnya s <)t J«v &,
dengan kewujudan kata penghubung (Jf), wujud dalam kategori
ayat yang mempunyai predikat (=) seperti pasangan subjek dan
predikat (G <454, gugusan kana (&3, 58 dan gugusan inna
(&=, 31/), tampil sebagai kata penerang (J&~)) contohnya 5 s

1.5 s, sebagai kata nama inna (¢! 1) contohnya  Xj WiE o,

bukan dalam bentuk kata nama tasghir (3 +.i) kecuali pada
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perkataan yang tidak ada lafaz mukabbiran ( 1,5:) dan bagi kata
nama pelaku (Je@‘ ~1) yang mengandungi maksud kala lampau
(*\) ia hanya berfungsi menominatifkan (C’J) pelakunya ( _lsb)
sahaja contohnya _-f s fu J,, &'y . Huraian ini terdapat dalam

penjelasan berikut:

O 8 55 L G o o () 951 (s ) dlasy it L)
S G 55 ) s &5"'; ;‘j i G S el G5 U (rledz) 3151

Dol 153 (2 53) (a5 B0 e (25 59)
5 56 1 () 53 o (o 8 Lo 105 005 (25 G 35 067

@au\ Gl (0750 E 5y 55 LB 0 e (O B (o 1 ). LR ST

£ s s g

! oﬁ\v;u&}z;iaj;; e P L

(Al-Sayitly 1997:3:44)
Maksudnya:

“ Ahli tatabahasa Arab Basrah mensyaratkan kata nama
pelaku (4w <) untuk berfungsi perlu ada kaitan dengan

partikel nafi (u—”) contohnya /-4 1 &L &, partikel tanya ((lié=)

contohnya ;dﬁfﬁ/ﬂ/@ 47, dengan kewujudan sifat (i)
contohnya i o yls > &5 s dengan kewujudan kata

z

penghubung (J), wujud dalam kategori ayat yang mempunyai
predikat (=) seperti pasangan subjek dan predikat (j;;jﬁ.%;l’),

e

gugusan kana (7;=/; ot5) dan gugusan inna ( 7:=/; o)), tampil

251



sebagai kata penerang (JLJ) contohnya LT L e, sebagai
kata nama inna (u/p.w/) contohnya .1 L«JLw/ bukan dalam bentuk
kata nama tasghir ( eradl [.M/) kecuali pada perkataan yang tidak
ada lafaz mukabbiran (1,X-) dan bagi kata hama pelaku (/J;Lif/ )
yang mengandungi maksud kala lampau ( g:,eu) ila hanya

berfungsi menominatifkan (C"J) pelakunya (% 1) sahaja contohnya

IR S A A

Jﬂ.:/ojg/f.jﬁy/.zvj <y

Seterusnya, perspektif al-Sayttly menumpukan perbincangan

terhadap Kata nama pelaku ( JsW\ ..1) berfungsi sebagai agen

akusatif (& 52%).

4.5.2(d) Kata nama pelaku (JsW@' 1) berfungsi sebagai agen
akusatif (& sai).

Al-Sayutly menukilkan dua pandangan yang menyebabkan kata

nama pelaku (JsW ) berfungsi sebagai agen akusatif (& »=5).
Menurut Al-Kis@’i, Hisyam dan sekumpulan ahli tatabahasa (U.e)

menyatakan kata nama pelaku ( J;LEJ\ r“‘) turut mengakusatikan

objek kerana kesamaan dari sudut makna dengan kata kerja kala

kini ( # \t2%) sekalipun tidak mempunyai kesamaan dari aspek
lafaz seperti dalam firman Allah s.w.t .03 42035 Lt ity P,

Hal ini terdapat dalam penjelasan berikut:
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od) 4t U5 0y e anddly Vlael Ll Can o2 8 Wil oLt SLS Ju)
el w3 L ST B W ke,

(Al-SayitTy :1997:3:44)
Maksudnya:

“Al-Kis@'’i dan Hisyam telah berkata serta mendapat persetujuan
beberapa ahli tatabahasa Arab yang lain: kata nama pelaku (p.w/

L) turut menjadikan objek berada secara akusatif kerana

kesamaan dari sudut makna dengan kata kerja kala kini ( @Aa.f)
sekalipun tidak mempunyai kesamaan dari aspek lafaz seperti
dalam firman Allah S.W.t ol w205 Lol 2l g 7.

Selain daripada itu, al-Saydtly turut menukilkan pendapat

sekumpulan ahli tatabahasa ( E}i) yang menyatakan kata nama
pelaku (J;LEJ\ ;..w\) boleh menjadi agen akusatif (& s2%) sekiranya ia

merupakan kategori yang memerlukan dua objek atau tiga objek

seperti u.:;f La')s 15 &Jm \i>. Perbahasan ini terdapat dalam

petikan berikut:

eeeee

BN ol GaDo 105 (i 106 ol @ 51 02 08 0)) Lol (o £8) JB ()
ool st U

(Al-Sayiitly 1997:3:44)
Maksudnya:

“ sekumpulan ahli tatabahasa (Fjﬁ) yang menyatakan kata nama
pelaku (=L 22) boleh menjadi agen akusatif (& .=%) sekiranya ia
merupakan kategori yang memerlukan dua objek atau tiga objek
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aaaaa

”

kera.... ”.

Perspektif al-Sayatly terus menumpukan perbincangan terhadap

kata nama pelaku (s +21) dengan alif dan 1am (J1).

4.5.3(e) Fungsi kata nama pelaku (Jsu «1) yang berganding

dengan alif dan lam (J).

Seterusnya al-Sayutly menegaskan, bagi kata nama pelaku ((..w\
Jsw) yang dihubungkan dengan alif dan lam (J') majoriti ahli

tatabahasa menyatakan ia berfungsi seperti kata kerja kala

lampau ( _>\), kata kerja kala kini ( } %) dan masa hadapan

(JM) Penjelasan tersebut terdapat di dalam petikan berikut:

NG NG L (Bl Jamsy 81 () siaind JT Aoy Jetdh ft (05 0)

(Al-Sayitly :1997:3:44)
Maksudnya:

“ Bagi kata nama pelaku ( Utpu//ﬂ..«/) yang dihubungkan
dengan alif dan lam () majoriti ahli tatabahasa menyatakan
ia berfungsi seperti kata kerja kala lampau ( g.au) kata kerja
kala kini (¢.=<) dan masa hadapan (2.7
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Selain menyatakan kata nama pelaku (&}.5«\.;15\ v.w\) dengan alif dan
lam (J1) dapat berfungsi seperti kata kerja kala lampau (L),
kata kerja kala kini (¢ \=+) dan masa hadapan (2.2), al-Saytiy
turut menjelaskan kata nama pelaku (&}.5«\.;15\ v.w\) boleh bergabung

dengan objeknya (s J ).

4.5.2(f) Kata nama pelaku (&Lﬁl‘ «!) boleh bergabung dengan
objeknya (5»: J gais).

Menurut perspektif al-Sayatiy kata nama pelaku ( s};&d\ ~1) juga
boleh bergabung kepada objeknya (« U %) seperti 9@,&5\ b Gk
dan e%.w)\ L;N ,9%0 Ini bermakna fleksi objek akan berubah
kepada genitif (i;j\)_ Penjelasan ini dapat diteliti menerusi petikan

berikut:
A o o S0 U e i @ gnied Dy
(Al-Sayatiy :1997:3:46)
Maksudnya:

“ kata nama pelaku (J;cté//,.’.f«j) boleh idhafah dengan objeknya
(v Jsis) seperti &< & Lah dan «%M/JL; o
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Walaubagaimanapun, al-Sayitly menegaskan wajib bergabung

( 22&;1\) sekiranya ia berfungsi sebagai kata kerja kala lampau
(;-;L;) seperti . .5 & > atau sekiranya objek bagi kata nama
pelaku (s 1) adalah gantinama ( .>) seperti U Koyt

Penjelasan berikut menerangkan perbincangan di atas:

() FAEUS Ll 5 A0 51 0 05 D el (Gl 0 o) B (L)
LKA e e (pas J il 057
(Al-Sayuatiy1997:3:46)

Maksudnya:

“ Wajib bergabung ( 4:.41&)//) sekiranya ia berfungsi sebagai
kata kerja kala lampau ( :;;au) seperti ‘,.a/.oj oyl atau

sekiranya objek bagi kata nama pelaku ( _t.2) adalah

T IPN]

gantinama (2>) seperti ¢l <2557

Perspektif al-Sayatly dengan terperinci menjelaskan hubungan

perubah fleksi (J -3 dengan pengubah fleksi (L&)

256



4.5.2(g) Mendahulukan perubah fleksi (Js)1) kata nama
pelaku (JsW@ o).

Menurut al-Sayatly harus mendahulukan perubah fleksi (- J sl

ke atas pengubah fleksi (L&) seperti &L 145 1is. Sebaliknya

menurut beliau tidak harus sekiranya kewujudan genitif

disebabkan penggabungan (:3U-Y!) atau partikel jar ( x & 5 )

yang asli. Oleh yang demikan, ayat seperti ini tidak dibenarkan

W66 0515 begitujuga <t 1555 &) . Demikian juga Harus
mendahulukan perubah fleksi (3,’;.1;5{) terhadap subjeknya ( f’;g;;)

seperti & ,Us 132 135 . Hal ini telah diperkatakan dalam ungkapan

berikut:

o 5 2 e T Y D 1055 10 el e SR ot (64 s 25 5
dyors @8 iy la 105 000 Yy, BB eSO 1005 1 J S, > ol L)
Dol 1 5 Gl 4 T B0 il i )

(Al-Sayatiy 1997:3:46)
Maksudnya:

13

Harus mendahulukan perubah fleksi ( JM/) ke atas
pengubah fleksi (ULoLJ/) seperti &L= (47 1is. Sebaliknya menurut
beliau tidak harus sekiranya kewujudan genitif disebabkan idhafah
(z2Y) atau partikel jar ( =J 232 ) yang asli. Oleh yang demikan,

ayat seperti ini tidak dibenarkan Ubuptc 12 1is begitujuga 115 &
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Lz .... Demikian juga Harus mendahulukan perubah fleksi

Zo- 3

(J,23) terhadap subjeknya (£ seperti &t 135 145

Ringkasan terhadap perspektif al-Sayutly terhadap Kata Nama Pelaku

(Js ~1) dapat dilihat dalam rajah 4.10 berikut:

Dari segi fungsi sebagai kata kerja

Kata nama pelaku (<. 2.1y sebagai
pengubah fleksi ()

Syarat bagi kata nama pelaku (<t 2
untuk berfungsi sebagai kata
Sebagai agen akusatif (Z .
Kata Nama Pelaku (jsui )

Fungsi kata nama pelaku (<. ;> yang
berganding dengan alif dan lam ()

Kata nama pelaku (<t 2.1y boleh
bergabung dengan objeknya (« J,:)

Mendahulukan perubah fleksi (.
kata nama pelaku (jti 2

Rajah 4.10: Kata Nama Pelaku (};Cﬂ\ ‘LL\) menurut perspektif al-
Sayatiy
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4.6 Penutup

Permasalah topik nahu yang berbangkit dibincangkan bagi
memperlihatkan persamaan dan perbezaaan sistem irab antara
Stbawayh dan al-Sayutly secara umum. Dalam bab berikut penulis akan
memperincikan analisis perbandingan dan menghasilkan beberapa

dapatan kajian serta rumusan secara menyeluruh.
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